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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

5

TRACCIAFILE
FOAM MARKER
SCHAUMMARKIERER

ART

COMANDO

CONTROL UNIT

STEUERSYSTEM

DIFFUSORE

NOZZLE

SCHAUMVERTEILER

AR520004

AR520004C

AR5200041

AR5200041C

CON SCATOLA DI COMANDO
WITH SWITCH BOX

COMPUTER(*)

CON SCATOLA DI COMANDO
WITH SWITCH BOX

COMPUTER (*)

350 MM

180 MM

12Vdc

9A

• Può essere montato su tutte le
macchine da diserbo e da semina.
• Elimina il rischio di sovradosaggio o di
assenza di trattamento su strisce di cultura.
• Diffusore di schiuma a corpo unico, realizzato
in EPDM, resistente agli urti accidentali dovuti
a irregolarità del terreno.
Disponibile in due altezze (350 o 180 mm).
• Valvola di sicurezza collocata sul tappo del
serbatoio pretarata a 1 BAR.
• Lunghezza tubazioni 33m.
• Cablaggi completi di connettori.
• Alimentazione 12 Vdc 9A.
• Serbatoio di nuova concezione realizzato in
polietilene ad alta resistenza.

• Can be fitted on all spraying and sowing
machines.
• Eliminates the risk of overdosage or lack of
treatment on strips of crops.
• The foam spreader is made from a single
piece of EPDM and withstands accidental
impacts due to uneven ground.
Available in two heights
(350 or 180 mm).
• Safety valve located on tank plug adjusted at
1 BAR (15 psi).
• Power supply 12 Vdc 9A.
• Tubing lenghts 33m
• Cables complete with connectors.
• Newly designed tank made of high-strength
polyethylene.

*= per “Computer” e scatole di comando idrauliche

*= for “Computer” and hydraulic control boxes

*= für “Computer” und hydraulische Steuer Kaster

• Kann an allen Feldspritzen und Sämaschinen
installiert werden
• Verhindert die Überdosierung und die Gefahr
der Nichtbehandlung von Anbaustreifen
• Der Schaumverteiler besteht aus einem
einzigen Körpen aus EPDM, der durch
Bodenunebenheiten hervorgerufene stöße
abdämpft. Das Sicherheitsventil wird in zwei
höhen angeboten (350 oder 180 mm)
• Sicherheitsventil am Behälterdeckel
vorgeeicht 1 bar
• Schlauchlänge 33 m
• Kabelung mit Anschlüssen
• Speisespannung 12 Vdc 9A
• Innovativer Behälter aus widerstands-
fähigem Polyäthylene

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART
VIE

VALVES

AR4715302P3CS

AR4715402P3CS

AR4715502P3CS

AR4715302P3RS

AR4715402P3RS

AR4715502P3RS

BAR PSI IT/1’ US GPM

FLUSSOMETRO

FLOWMETER

DURCHFLUßMESSER

3 20 290 140 37

4 20 290 160 42 ORION

5 20 290 180 48

3 20 290 140 37

4 20 290 160 42 RAPID CHECK

5 20 290 180 48

ORION RAPID CHECK

GRUPPI DI COMANDO PER BRAVO 300
CONTROL UNITS FOR BRAVO 300
REGELARMATUREN FÜR BRAVO 300

GRUPPO DI COMANDO DA DISERBO PER BRAVO 300

CONTROL UNIT FOR BRAVO 300 FOR BOOM SPRAYERS

REGELARMATUREN FÜR BRAVO 300

ART
VIE

VALVES

AR4645502F5S

AR4645602F5S

AR4645702F5S

BAR PSI IT/1’ US GPM

5 20 290 200 53

6 20 290 250 66

7 20 290 250 66

GRUPPO ELETTRICO PROPORZIONALE

PROPORTIONAL ELECTRIC UNIT

ELEKTRISCHE PROPORTIONALARMATUR

GRUPPI DI COMANDO PER DISERBO
CONTROL UNITS FOR CROP SPRAYERS
REGELARMATUREN FÜR FELDSPRITZEN

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

7

ART
VIE

VALVES

BAR PSI IT/1’ US GPM

GRUPPO MANUALE PROPORZIONALE

PROPORTIONAL MANUAL UNIT

MANUELLE PROPORTIONALARMATUR

GRUPPI DI COMANDO PER DISERBO
CONTROL UNITS FOR CROP SPRAYERS
REGELARMATUREN FÜR FELDSPRITZEN

AR4712202B0

AR4712302B0

AR4712402B0

AR4712502B0

2 20 290 120 32

3 20 290 140 37

4 20 290 160 42

5 20 290 180 48

ART
F

(BSP)

D

(mm)

h

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

AR110319

AR110322

AR110325

AR110330

AR110430

19 24,5 47 51 25

22 23 58 53 25

25 23 58 53 25

30 26 53 57 25

30 25 62 58 25

G 3/4

G1

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

RACCORDO PORTAGOMMA CURVO FILETTO FEMMINA

90° HOSE FITTING WITH FEMALE THREAD

GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE

ART
F

(BSP)

D

(mm)

h

(mm)

L

(mm)

AR100215

AR100219

AR100519

AR100521

AR100525

AR100530

AR100533

AR100535

AR100540

AR100635

AR100640

AR100645

AR100650

AR100745

AR100750

AR100760

RACCORDO PORTAGOMMA DRITTO FILETTO FEMMINA

STRAIGHT HOSE FITTING WITH FEMALE THREAD

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE

15 15,5 49 25

19 15,5 54,5 25

19 28,5 69 25

21 28,5 69 25

25 28,5 69 25

30 28,5 77,5 25

32 28,5 77,5 25

35 28,5 77,5 25

40 28,5 77,5 25

35 19 67 10

40 19 67 10

45 19 63 10

50 19 61 10

45 21 70 10

50 21 70 10

60 21 75 10

G1/2

G1 1/4

G1 1/2

G2

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART
M

(BSP)

D

(mm)

h

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

RACCORDO PORTAGOMMA CURVO 45° FILETTO MASCHIO

45° HOSE FITTING WITH MALE THREAD

GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS 45° MIT AUSSENGEWINDE

ART
M

(BSP)

D

(mm)

h

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

AR114530
AR114535
AR114540
AR114630
AR114635
AR114640

30 23,5 57,5 55 10

35 23,5 57,5 55 10

40 23,5 57,5 60 10

30 24 58,5 55 10

35 24 58,5 55 10

40 24 58,5 60 10

G 1 1/4

G1 1/2

RACCORDO PORTAGOMMA CURVO FILETTO MASCHIO

90° HOSE FITTING WITH MALE THREAD

GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

13 19,5 45 36 25

15 19,5 45 36 25

13 18 44 45 25

15 18 44 48 25

20 18 44 53 25

15 22 50 48 25

20 22 50 53 25

25 18 55 53 25

25 22 59 53 10

30 22 53 60 10

32 22 53 60 10

25 24 61 53 10

30 23,5 57,5 60 10

32 23,5 57,5 60 10

35 24 70 84,5 10

38 23 64 84,5 10

40 24 70 84,5 10

30 24 60 60 10

32 24 60 60 10

35 23 64 84,5 10

38 23 64 84,5 10

40 23 64 84,5 10

50 27 89 89 10

52 27 89 89 10

13 27 50 45 25

15 27 50 48 25

20 27 50 53 25

AR113113
AR113115
AR1132213
AR1132215
AR1132220
AR1132315
AR1132320
AR113325
AR113425
AR113430
AR113433
AR113525
AR113530
AR113533
AR1132535
AR113538
AR1132540
AR113630
AR113633
AR113635
AR113638
AR113640
AR1132750
AR1132752

AR113213L
AR113215L
AR113220L

G 3/8

G 1/2

G 3/4

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

G 2

G 1/2

G 1/2

G 1/2

ART
M

(BSP)

D

(mm)

h

(mm)

L

(mm)

RACCORDO PORTAGOMMA DRITTO FILETTO MASCHIO

STRAIGHT HOSE FITTING WITH MALE THREAD

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE

11* 12 47,5 25

13* 12 47,5 25

11* 12 47,5 25

13* 20 55 25

15* 20,5 57,5 25

20 18 65,5 25

13* 20 55 25

15* 20,5 57,5 25

20 22 71,5 25

22 25 71,5 25

25 25 71,5 25

19 15 58 25

25 22 72,5 25

30 22 77,5 25

32 20 79 25

25 19,5 70 25

30 19,5 75,5 25

32 19,5 76 25

35 19,5 75,5 25

38 16 63 25

40 20 79 25

30 24 84 10

40 24 84 10

45 24,5 89 10

50 24,5 89 10

51 24,5 95 10

AR103011
AR103013
AR103111
AR103213
AR103215
AR1032220
AR103313
AR103315
AR1032320
AR103322
AR103325
AR103419
AR1032425
AR1032430
AR103432
AR103525
AR103530
AR103533
AR103535
AR103538
AR103540
AR1032630
AR103640
AR103645
AR103650
AR103751

G 1/4

G 3/8

G 1/2

G 3/4

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

G2

*Versione standard in Nylon
*Standard version in Nylon
*Standardausführung aus Nylon

Passaparete / Bulkhead / Wanddurchgang

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

9

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

ART
F

(BSP)

D

(mm)

D1

(mm)

L

(mm)

11

11

13

13

15

18

13

15

19

22

25

22

25

30

32

25

30

32

35

38

40

40

45

50

60

60

AR200010

AR2002020

AR2002030

AR2002040

AR2002050

AR2002060

AR2002070

AR2002080
AR2002090

G 3/8

G 1/2

G 3/4

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

G2

G 2 1/2

G 3

ART ART

AR106111
AR106211
AR106213
AR106313
AR106315
AR106318
AR106413
AR106415
AR106419
AR106422
AR106425
AR106522
AR106525
AR106530
AR106533
AR106625
AR106630
AR106633
AR106635
AR106638
AR106640
AR106740
AR106745
AR106750
AR106860
AR106960

AR400040.030

AR500000.170

ARG10031

ARG10041

ARG10051

ARG10061

ARG10071(X2)

ARG10081(X2)
ARG10091(X2)

10,5 40 25

13,7 40,5 25

13,7 40 25

17,5 44 25

17,5 46 25

17,5 46,5 25

24,5 47 25

24,5 47 25

24,5 52 25

24,5 52,5 25

24,5 52,5 25

31,5 60,5 25

31,5 60,5 25

31,5 66 25

31,5 63,5 25

37,5 61,5 25

37,5 70 25

37,5 69 25

37,5 69 25

37,5 68 25

37,5 68 25

47 82 10

47 77 10

47 78,5 10

63 96 10

75 96 10

RACCORDO PORTAGOMMA DRITTO PER GIRELLO

STRAIGHT HOSE FITTING FOR FLY NUT

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS FÜR ÜBERWURFMUTTER

OR

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART
F

(BSP)

D

(mm)

D1

(mm)

A

(mm)

10

13

15

17

20

15

20

25

22

25

30

32

25

30

32

35

38

40

40

45

50

52

60

AR2002020

AR2002030

AR2002040

AR2002050

AR2002060

AR2002070

AR2002080

G 1/2

G 3/4

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

G2

G 2 1/2

ART ART

AR116210
AR116313
AR116315
AR116317
AR116320
AR116415
AR116420
AR116425
AR116522
AR116525
AR116530
AR116533
AR116625
AR116630
AR116633
AR116635
AR116638
AR116640
AR116740
AR116745
AR116750
AR116752
AR116860

AR500000.170

ARG10031

ARG10041

ARG10051

ARG10061

ARG10071(X2)

ARG10081(X2)

13,7 35 33 25

17,5 35,5 39,5 25

17,5 37 45 25

17,5 39,5 39 25

17,5 38,5 45 25

24,5 37 45 25

24,5 37 45 25

24,5 47 53 25

31,5 51 53 25

31,5 51 53 25

31,5 53,5 60 25

31,5 53,5 60 25

37,5 59,5 53 25

37,5 53,5 60 25

37,5 53,5 60 25

37,5 64,5 84,5 25

37,5 64,5 84,5 25

37,5 64,5 84,5 25

47 64 84,5 10

47 71,5 90 10

47 75 89 10

47 75 89 10

63 95 120 10

RACCORDO PORTAGOMMA CURVO PER GIRELLO

ANGLED HOSE FITTING FOR FLY NUT

GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS FÜR ÜBERWURFMUTTER

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

B

(mm)

OR

I
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
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11

ART
F

(BSP)

D

(mm)

D1

(mm)

A

(mm)

13

30

30

35

40

AR2002020
AR2002050

AR2002060

G 1/2

G 3/4

G 1

ART ART

AR117213
AR117530
AR117630
AR117635
AR117640

AR500000.170
ARG10051

ARG10061

13,7 27 24 25

31,5 45 55 10

37,5 46,5 55 10

37,5 46,5 55 10

37,5 46,5 60 10

RACCORDO PORTAGOMMA CURVO A 45° PER GIRELLO

45° HOSE FITTING FOR FLY NUT

GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS 45° FÜR ÜBERWURFMUTTER

B

(mm)

OR

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

ART
F

(BSP)

M

(BSP)

D1

(mm)

L

(mm)

G 3/8

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

AR2002030
AR2002050
AR2002060
AR2002070

G 3/4

G 1 1/4

G 1 1/2

G 2

ART ART

AR265031
AR265054
AR265065
AR265076

*
ARG10051
ARG10061
ARG10071(X2)

* 22 25

31,5 42 25

37,5 51 25

47 61 25

GIUNTO FILETTO MASCHIO PER GIRELLO

COUPLING WITH MALE THREAD FOR FLY NUT

GEWINDEVERBINDUNGSSTÜCK MIT AUSSENGEWINDE FÜR ÜBERWURFMUTTER

OR

*Con sede piana. Guarnizione G40013
*with flat seat. Gasket G40013
*mit Flachsitz. Dichtung G40013

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART
F

(BSP)

D

(mm)

D1

(mm)

L

(mm)
ART ART

RACCORDO PORTAGOMMA DRITTO CON SEDE PIANA PER GIRELLO

FLAT SEAT STRAIGHT HOSE TAIL FOR FLY NUT

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT FLACHSITZ FÜR ÜBERWURFMUTTER

OR

10

10

13

15

20

20

25

30

40

AR200010

AR2002020

AR2002030

AR2002040

AR2002050
AR2002060

G 3/8

G 1 1/2

G 3/4

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

AR105110
AR105210
AR105213
AR105315
AR105320
AR105420
AR105425
AR105530
AR105640

AR424190

ARG40012

ARG40013

ARG40014

ARG40015
ARG40004

15 34 25

18 38 25

18 34 25

24 39 25

24 40 25

30 43 25

30 43 25

38,5 52,5 25

44,5 57 10

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

ART
F

(BSP)

D

(mm)

D1

(mm)

A

(mm)
ART ART

RACCORDO PORTAGOMMA CURVO CON SEDE PIANA PER GIRELLO

90° HOSE TAIL FLAT SEAT FOR FLY NUT

GEBOGENER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT FLACHSITZ FÜR ÜBERWURFMUTTER

OR

10

13

20

25

30

40

AR2002020

AR2002030

AR2002040
AR2002050
AR2002060

G 1/2

G 3/4

G 1

G 1 1/4

G 1 1/2

AR115210
AR115313
AR115320
AR115425
AR115530
AR115640

ARG40012

ARG40013

ARG40014
ARG40015
ARG40004

10 18 29,5 33 25

13 24 31,5 35,5 25

20 24 31,5 45 25

25 30 36,5 53 25

30 38,5 45 60 25

40 44,5 63,5 84,5 10

D

(mm)

B

(mm)

I
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ACCESSORI PER
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

13

RACCORDO PASSAPARETE TUTTO UN PEZZO CURVO CON GHIERA

90° ONE-PIECE BULKHEAD HOSE TAIL WITH LOCK RING

BOGEN WANDDURCHGANG MIT ÜBERWURFMUTTER

ART
M

(BSP)

h

(mm)

D

(mm)

D1

(mm)

B

(mm)

AR118215
AR118319
AR118426

22 15 31,5 49 84 25

23 20 40 69 107 25

23 26 50 69 107 25

G 1/2

G 3/4

G 1

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

A

(mm)

RACCORDO CURVO 90° FEMMINA/FEMMINA

FEMALE/FEMALE 90° FITTING

BOGEN 90° INNENGEWINDE/INNENGEWINDE

ART
F*

(BSP)

h

(mm)

A

(mm)
ART

AR1202022
AR1202033
AR1202044
AR1202055
AR1202066
AR1202077

G 1/2 21 33,5 25

G 3/4 23 38,5 25

G 1 23 42,5 25

G 1 1/4 25 50 10

G 1 1/2 25 52,5 10

G 2 28 62,5 10

ARG10041
AR4062000.060
AR454234.080
ARG10052
ARG10062
ARG10073

OR

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

RACCORDO A QUATTRO VIE A 45° MASCHIO/FEMMINA

45° FOUR-WAY MALE/FEMALE FITTING

4-WEGE ANSCHLUSS 45°AUSSEN-UND INNENGEWINDE

ART
F/M

(BSP)

h

(mm)

h1

(mm)

L

(mm)

A

(mm)

AR114530 G 1/2 15 13 81 89 25

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

RACCORDO A QUATTRO VIE A 45° MASCHIO

45° FOUR-WAY MALE FITTING

4-WEGE ANSCHLÜSS 45°

ART
M

(BSP)

h

(mm)

L

(mm)

A

(mm)

AR114530 G 1/2 15 80 89 25

RACCORDO A QUATTRO VIE A 90° MASCHIO/FEMMINA

90° FOUR-WAY MALE/FEMALE FITTING

KREUZSTÜCK MIT 3 AUSSENGEWINDEN  UND 1 INNENGEWINDE 90°

ART
M

(BSP)

h

(mm)

h1

(mm)

B

(mm)

A

(mm)

AR150120 G 1/2 G 1/2 16 15,5 69 69,5 25

RACCORDO A QUATTRO VIE A 90° MASCHIO

90° FOUR-WAY MALE FITTING

KREUZSTÜCK MIT 4 AUSSENGEWINDEN 90°

ART
M

(BSP)

h

(mm)

L

(mm)

A

(mm)

AR150020 G 1/2 16 69 25

F

(BSP)

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

15

GHIERA

LOCK RING

ÜBERWURFMUTTER

ART
F

(BSP)

h

(mm)

A

(mm)

GIRELLO

FLY NUT

ÜBERWURFMUTTER

ART
F

(BSP)

h

(mm)

L

(mm)

D

(mm)

Fo

(mm)

AR200010
AR2002020
AR2002030
AR2002040
AR2002050
AR2002060
AR2002070
AR2002080
AR2002090

G 3/8 14 18 29 13 25

G 1/2 13 16,5 31 15,5 25

G 3/4 13,5 17 38 21,8 25

G 1 17,5 21 46 27,8 25

G 1 1/4 18 22 57 35 25

G 1 1/2 19 23,5 64 41 25

G 2 19 23,5 77 53,5 10

G 2 1/2 20 24,5 92 66 10

G 3 25,5 30 105 77 10

AR205010
AR2052020
AR2052030
AR2052040
AR2052050
AR2052060
AR2052070
AR2052080

AR2050E0

G 3/8 13 30,5 25

G 1/2 13 34 25

G 3/4 13 44 25

G 1 15,5 50 25

G 1 1/4 14,3 59 25

G 1 1/2 15 67 25

G 2 19,5 80 10

G 2 1/2 20 100 10

M 24X2 9,5 40 25

TAPPO MASCHIO

MALE PLUG

STOPFEN MIT AUSSENGEWINDE

ART
M

(BSP)

h

(mm)

D

(mm)

TAPPO FEMMINA

BLANKING

STOPFEN MIT INNENGEWINDE

ART
F

(BSP)

h

(mm)

L

(mm)

D

(mm)

AR210005
AR210010
AR2102020
AR2102030
AR2102040
AR2102050
AR2102060
AR2102070
AR2102080
AR2102090

G 1/4 7,5 10,5 19 25

G 3/8 14 18 29 25

G 1/2 13 17,5 31 25

G 3/4 13,5 18 38 25

G 1 17,5 22 46 25

G 1 1/4 18 23,5 57 25

G 1 1/2 19 25 64 25

G 2 19 25,5 77 10

G 2 1/2 20 26,5 92 10

G 3 25,5 32,5 105 10

AR215001
AR215010
AR215020
AR215030
AR215040
AR215050

G 1/4 9 15 17 25

G 3/8 10,5 22 24 25

G 1/2 15,5 23 24 25

G 3/4 17 27 29 25

G 1 19 30 36 25

G 1 1/4 21 27 43 25

L

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

MANICOTTO PER AGITATORE

MIXER COUPLING

RÜHRWERKANSCHLUß

ART M
h

(mm)

L

(mm)

BOCCHETTONE SCARICO

DRAIN OUTLET

ABLAUFSTUTZEN

ART
F

(BSP)

h

(mm)

L

(mm)

D

(mm)

Fo

(mm)

AR220020
AR220230
AR220040
AR220050
AR220052
AR220060
AR220070
AR220080

G 1/2 43 48 38 14 25

G 3/4 43 50 45 18 25

G 1 50 55 50 25 25

G 1 1/4 40 45 59 32 25

G 1 1/4 55 60 59 32 25

G 1 1/2 46 51,5 65,5 38 25

G 2 66,5 73,5 74 47,5 10

G 2 1/2 70 76 100 63,5 10

AR225222

AR225224

M 24X2 20 33 40 18 16 25

mm

M 24x2 20 33 40 G 1/2 18 25

BSP

D

(mm)

D1 D2

(mm)

RACCORDO LIVELLO ATOMIZZATORE (2 PEZZI)

ATOMISER LEVEL FITTING (2 PIECES)

VERBINDUNGSSTÜCK FÜR SPRÜHGERÄTTUNNEL (2 STÜCKE)

ART M
h

(mm)

L

(mm)

AR260010
AR260020

G 2 (BSP) 45 52 84 50 33 66 25

M 78x2,5 52 62 108 67 50 91 25

D

(mm)

D1

(mm)

L1

(mm)

Fo

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

17

NIPPLO SIMMETRICO E PASSAPARETE

SYMMETRICAL AND BULKHEAD NIPPLE

SYMMETRISCHER NIPPEL UND WANDDURCHGANG

ART
M

(BSP)

h

(mm)

h1

(mm)

AR2502020
AR2502030
AR2502040
AR2502050
AR2502060
AR2502070

AR2502021
AR2502031
AR2502041
AR2502051
AR2502061
AR2502071

G 1/2 18 18 48 32 25

G 3/4 22 22 56 40 25

G 1 22 22 56 45 25

G 1 1/4 24 24 62 56 25

G 1 1/2 24 24 62 62 10

G 2 27 27 68 76 10

G 1/2 38 18 68 32 25

G 3/4 40 22 74 40 25

G 1 45 22 79 45 25

G 1 1/4 54 24 88 56 25

G 1 1/2 50 24 88 62 10

G 2 50 27 91 76 10

L

(mm)

D

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

Passaparete / Bulkhead / Wanddurchgang

MANICOTTO

THREADED COUPLING

MUFFE

ART
F

(BSP)

h

(mm)

AR2302020
AR2302030
AR2302040
AR2302050
AR2302060
AR2302070

G 1/2 19 43 32 25

G 3/4 23 51 40 25

G 1 23 51 45 25

G 1 1/4 25 55 56 25

G 1 1/2 25 55 62 10

G 2 28 61 76 10

D

(mm)

L

(mm)

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

RIDUZIONE MASCHIO/MASCHIO

MALE/MALE REDUCER NIPPLE

REDUZIERSTÜCK, AUSSENGEWINDE-AUSSENGEWINDE

ART
h

(mm)

AR2402020
AR2402021
AR2402031
AR2402032
AR2402042
AR2402043
AR2402053
AR2402054
AR2402064
AR2402065
AR2402075
AR2402076

G 1/2 G 1/4 18 13 43 32 21 25

G 1/2 G 3/8 18 16 46 32 27 25

G 3/4 G 3/8 22 16 50 40 27 25

G 3/4 G 1/2 22 18 52 40 32 25

G 1 G 1/2 22 18 52 45 32 25

G 1 G 3/4 22 22 56 45 40 25

G 1 1/4 G 3/4 24 22 60 56 40 25

G 1 1/4 G 1 24 22 60 56 40 25

G 1 1/2 G 1 24 22 60 62 45 10

G 1 1/2 G 1 1/4 24 24 62 62 56 10

G 2 G 1 1/4 27 24 65 76 56 10

G 2 G 1 1/2 27 24 65 76 62 10

h1

(mm)

L

(mm)

M

(BSP)

M1

(BSP)

D

(mm)

D1

(mm)

GIUNTO SEMPLICE

THREADED BARREL NIPPLE

NIPPEL

ART
F

(BSP)

h

(mm)

AR230530
AR230540
AR230550
AR230551
AR230560
AR230570

G 3/4 47 18 25

G 1 51 25 25

G 1 1/4 33,5 32 25

G 1 1/4 47,5 32 25

G 1 1/2 46 38 10

G 2 69 47 10

L

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

19

RIDUZIONE FEMMINA/FEMMINA

FEMALE/FEMALE REDUCER NIPPLE

REDUZIERSTÜCK, INNENGEWINDE-INNENGEWINDE

ART
F

(BSP)

F

(BSP)

h

(mm)

L1

(mm)

D1

(mm)

AR2352020
AR2352021
AR2352031
AR2352032
AR2352042
AR2352043
AR2352053
AR2352054
AR2352064
AR2352065
AR2352075
AR2352076

G 1/2 G 1/4 19 14 37,5 25,5 32 21 25

G 1/2 G 3/8 19 17 40,5 25,5 32 27 25

G 3/4 G 3/8 23 17 44,5 29,5 40 27 25

G 3/4 G 1/2 23 19 47 29,5 40 32 25

G 1 G 1/2 23 19 47 29,5 45 32 25

G 1 G 3/4 23 23 51 29,5 45 40 25

G 1 1/4 G 3/2 52 35 34 32 56 40 25

G 1 1/4 G 1 25 23 53 32 56 45 25

G 1 1/2 G 1 25 23 53 32 62 45 25

G 1 1/2 G 1 1/4 25 25 55 32 62 56 10

G 2 G 1 1/4 28 25 58 35 76 56 10

G 2 G 1 1/2 28 25 58 35 76 62 10

D

(mm)

h1

(mm)

L

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

MANICOTTO MASCHIO/FEMMINA

MALE/FEMALE THREADED COUPLING

MUFFE AUSSENGEWINDE-INNENGEWINDE

ART
F

(BSP)

F

(BSP)

h

(mm)

D1

(mm)

AR2452022
AR2452033
AR2452044
AR2452055
AR2452066
AR2452077

G 1/2 G 1/2 19 18 43,5 32 32 25

G 3/4 G 3/4 23 22 51,5 40 40 25

G 1 G 1 23 22 51,5 45 45 25

G 1 1/4 G 1 1/4 25 24 56 56 56 25

G 1 1/2 G 1 1/2 25 24 56 62 62 10

G 2 G 2 28 27 62 76 76 10

D

(mm)

h1

(mm)

L

(mm)

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

RIDUZIONE MASCHIO/FEMMINA

MALE/FEMALE REDUCER NIPPLE

REDUZIERSTÜCK, AUSSENGEWINDE-INNENGEWINDE

ART
F

(BSP)

F

(BSP)

h

(mm)

D1

(mm)

AR245010
AR2452032
AR2452042
AR2452043
AR2452053
AR2452054
AR2452064
AR2452065
AR2452075
AR2452076

G 3/8 G 1/4 13 10 23 22 22 25

G 3/4 G 1/2 22 19 47,5 40 32 25

G 1 G 1/2 22 19 47,5 45 32 25

G 1 G 3/4 22 23 51,5 45 40 25

G 1 1/4 G 3/4 24 23 53,5 56 40 25

G 1 1/4 G 1 24 23 53,5 56 45 25

G 1 1/2 G 1 24 23 53;5 62 45 10

G 1 1/2 G 1 1/4 24 25 56 62 56 10

G 2 G 1 1/4 27 25 59 76 56 10

G 2 G 1 1/2 27 25 59 76 62 10

D

(mm)

h1

(mm)

L

(mm)

RACCORDERIA
FITTINGS
ANSCHLÜSSE

RIDUZIONE FEMMINA/MASCHIO

FEMALE/MALE  REDUCER NIPPLE

REDUZIERSTÜCK, INNENGEWINDE-AUSSENGEWINDE

ART
F

(BSP)

M

(BSP)

h

(mm)

D1

(mm)

AR2452002
AR2452012
AR2452013
AR2452023
AR2452024
AR2452034
AR2452035
AR2452045
AR2452046
AR2452056
AR2452057
AR2452067
AR2452079

G 1/2 G 1/4 19 13 38,5 32 21 25

G 1/2 G 3/8 19 16 41,5 32 27 25

G 3/4 G 3/8 23 16 15,5 40 27 25

G 3/4 G 1/2 23 18 47,5 40 32 25

G 1 G 1/2 23 18 47,5 45 32 25

G 1 G 3/4 23 22 51,5 45 40 25

G 1 1/4 G 3/4 25 22 54 56 40 25

G 1 1/4 G 1 25 22 54 56 45 25

G 1 1/2 G 1 25 22 54 62 45 10

G 1 1/2 G 1 1/4 25 24 56 62 56 10

G 2 G 1 1/4 28 24 59 76 56 10

G 2 G 1 1/2 28 24 59 76 62 10

G 3 G 2 27 25 60 106 106 10

D

(mm)

h1

(mm)

L

(mm)

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

21

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

CESTINO DI FONDO

Interamente costruito con pareti a reticolo

rilevato doppio incrociato, consente una facile

rimozione dei corpi otturanti. Il profilo

trapezoidale e gli angoli smussati consentono

il totale pescaggio in ogni posizione, senza

danneggiare le pareti dei serbatoi.

FOOT STRAINERS

Thanks to the walls built with double criss-

crossing relief grating, obstructions can be

removed quite easily. The trapezoidal shape

and chamfered corners ensure complete

suction in every position without damaging tank

walls.

BODENKÖRBE

Diese Filter mit doppeltgekreuzter

Reliefvernetzung ermöglichen das problemlose

Entfernen der verstopfenden Körper. Das

Trapezprofil und die abgerundeten Kanten

erlauben ein perfektes Ansaugen in jeder

Position, ohne die Tankwände zu beschädigen.

ART Ø
D

(mm)

L

(mm)

AR302019
AR302019.1
AR302115
AR302120
AR302122
AR302125
AR302225
AR302230
AR302330
AR302335
AR302340
AR302350
AR302305

19 (mm) 60 47

19 (mm) 60* 47

15 (mm) 100 54

20 (mm) 100 54

22 (mm) 100 54

25 (mm) 100 54

25 (mm) 125 76

30 (mm) 125 76

30 (mm) 150 96

35 (mm) 150 96

40 (mm) 150 96

50 (mm) 150 96

G 1 1/4 M(BSP) 150 96

*= con valvola M= filetto maschio

*= with valve M= male thread

*= mit Ventil M= Aussengewinde

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR310052
AR310053
AR310057
AR310058
AR310152
AR310153
AR310157
AR310158

G 1 1/4 INOX 32 MESH 23 69 10,6

G 1 1/4 INOX 50 MESH 23 63 9,8

G 1 1/4 POLYPR. 16 MESH 23 55 8,5

G 1 1/4 POLYPR. 32 MESH 23 46 7,1

G 1 1/4 INOX 32 MESH 40 69 10,6

G 1 1/4 INOX 50 MESH 40 63 9,8

G 1 1/4 POLYPR. 16 MESH 40 55 8,5

G 1 1/4 POLYPR. 32 MESH 40 46 7,1

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

POLYPR. 16 MESH

POLYPR. 32 MESH

AR310002.030
AR310003.030
AR310007.030
AR310008.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 310

Filetti G 1 1/4, capacità filtrante 60 l/min,

cartuccia  Ø 70x100 mm, corpo in polipropilene,

guarnizioni in EPDM, inserti di fissaggio in

ottone.

SUCTION FILTERS SERIES 310

1 1/4 BSP threads, filtering capacity 60 l/m,

cartridge Ø 70x100 mm, polypropylene body,

EPDM gaskets, brass fixing inserts.

ANSAUGFILTER SERIE 310

Gewinde G 1 1/4, Filtrierleistung 60 l/min,

Filtereinsatz D. 70x100 mm, Polypropy-

lengehäuse, EPDM-Dichtungen,  Befesti-

gungsmutter aus Messing.

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

23

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR312052
AR312053
AR312057
AR312058
AR312152
AR312153
AR312157
AR312158

G 1 1/4 INOX 32 MESH 23 108 16,7

G 1 1/4 INOX 50 MESH 23 99 15,3

G 1 1/4 POLYPR. 16 MESH 23 86 13,4

G 1 1/4 POLYPR. 32 MESH 23 72 11,2

G 1 1/4 INOX 32 MESH 40 108 16,7

G 1 1/4 INOX 50 MESH 40 99 15,3

G 1 1/4 POLYPR. 16 MESH 40 86 13,4

G 1 1/4 POLYPR. 32 MESH 40 72 11,2

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

POLYPR. 16 MESH

POLYPR. 32 MESH

AR312002.030
AR312003.030
AR312007.030
AR312008.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 312

Filetti G 1 1/4, capacità filtrante 60 l/mina 100

l/min, cartuccia  Ø 70x148 mm, corpo in

polipropilene, guarnizioni in EPDM, inserti di

fissaggio in ottone.

SUCTION FILTERS SERIES 312

1 1/4 BSP threads, filtering capacity 60-100

l/m, cartridge Ø 148 mm, polypropylene body,

EPDM gaskets, brass fixing inserts.

ANSAUGFILTER SERIE 312

Gewinde G 1 1/4, Filtrierleistung 60 l/Min bis

100 l/Min, Filtereinsatz D. 70x148 mm,

Polypropylengehäuse, EPDM-Dichtungen,

Befestigungsmutter aus Messing.

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR313452
AR313453
AR3134535
AR313552
AR313553
AR3135535

G 1 1/4 INOX 32 MESH 20 90 14,0

G 1 1/4 INOX 50 MESH 20 83 12,8

G 1 1/4 INOX 80 MESH 20 91 14,2

G 1 1/4 INOX 32 MESH 39 90 14,0

G 1 1/4 INOX 50 MESH 39 83 12,8

G 1 1/4 INOX 80 MESH 39 91 14,2

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

AR318002.030
AR318003.030
AR3180035.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 313

CON VALVOLA

Valvola automatica di chiusura per la pulizia

del filtro, ingresso ausiliario di aspirazione per

il riempimento cisterna, pomello sblocca

valvola.

SUCTION FILTERS SERIES 313

WITH VALVE

Automatic shut-off valve to clean the filter,

auxiliary suction inlet to fill the tank, valve

release knob.

ANSAUGFILTER SERIE 313 MIT VENTIL

Automatisches Schließventil für die

Filterreinigung, zusätzliche Saugbohrung für das

Füllen des Behälters, Ventilbetätigungsknopf.

CHIAVE SMONTAGGIO VALVOLA

VALVE DISASSEMBLY TOOL

VENTILAUSBAUSCHLÜSSELAR314400.200

ART

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

25

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR314062
AR314063
AR3140635
AR314162
AR314163
AR3141635

G 1 1/2 INOX 32 MESH 20 133 20,7

G 1 1/2 INOX 50 MESH 20 123 19,0

G 1 1/2 INOX 80 MESH 20 134 20,8

G 1 1/2 INOX 32 MESH 39 133 20,7

G 1 1/2 INOX 50 MESH 39 123 19,0

G 1 1/2 INOX 80 MESH 39 134 20,8

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

AR314002.030
AR314003.030
AR3140035.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 314

Filetti G 1 1/2, capacità filtrante 100 l/min a 160

l/min, cartuccia  Ø 80x170 mm, corpo in

polipropilene, guarnizioni in EPDM, inserti di

fissaggio in ottone.

SUCTION FILTERS SERIES 314

1 1/2” BSP threads, filtering capacity 100-160

l/m, cartridge Ø 80-170 mm, polypropylene

body, EPDM gaskets, brass fixing inserts.

ANSAUGFILTER SERIE 314

Gewinde G 1 1/2, Filtrierleistung 100 l/Min bis

160 l/Min, Filtereinsatz D. 80x170 mm,

Polypropylengehäuse, EPDM-Dichtungen,

Befestigungsmutter aus Messing.

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR314462
AR314463
AR3144635
AR314562
AR314563
AR3145635

G 1 1/2 INOX 32 MESH 20 133 20,7

G 1 1/2 INOX 50 MESH 20 123 19,0

G 1 1/2 INOX 80 MESH 20 134 20,8

G 1 1/2 INOX 32 MESH 39 133 20,7

G 1 1/2 INOX 50 MESH 39 123 19

G 1 1/2 INOX 80 MESH 39 134 20,8

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

AR314002.030
AR314003.030
AR3140035.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 314

CON VALVOLA

Valvola automatica di chiusura per la pulizia

del filtro, ingresso ausiliario di aspirazione per

il riempimento cisterna, pomello sblocca

valvola.

SUCTION FILTERS SERIES 314

WITH VALVE

Automatic shut-off valve to clean the filter,

auxiliary suction inlet to fill the tank, valve

release knob.

ANSAUGFILTER SERIE 314 MIT VENTIL

Automatisches Schließventil für die Filter-

reinigung, zusätzliche Saugbohrung für das

Füllen des Behälters, Ventilbetätigungsknopf.

CHIAVE SMONTAGGIO VALVOLA

VALVE DISASSEMBLY TOOL

VENTILAUSBAUSCHLÜSSELAR314400.200

ART

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

27

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR316062
AR316063
AR3160635
AR316162
AR316163
AR3161635
AR316072
AR316073
AR3160735
AR316172
AR316173
AR3161735

G 1 1/2 INOX 32 MESH 20 242 37,5

G 1 1/2 INOX 50 MESH 20 222 34,5

G 1 1/2 INOX 80 MESH 20 244 37,7

G 1 1/2 INOX 32 MESH 42 242 37,5

G 1 1/2 INOX 50 MESH 42 222 34,7

G 1 1/2 INOX 80 MESH 42 244 37,7

G 2 INOX 32 MESH 20 242 37,5

G 2 INOX 50 MESH 20 222 34,5

G 2 INOX 80 MESH 20 244 37,7

G 2 INOX 32 MESH 42 242 37,5

G 2 INOX 50 MESH 42 222 34,5

G 2 INOX 80 MESH 42 244 37,7

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

AR316002.030
AR316003.030
AR3160035.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 316

Filetti G 1 1/2 e G 2, capacità filtrante da 60

l/min a 220 l/min, cartuccia  Ø 107x200 mm,

corpo in polipropilene, guarnizioni in EPDM/

Viton®, inserti di fissaggio in ottone.

SUCTION FILTERS SERIES 316

1 1/2” BSP and 2”BSP threads, filtering capacity

160-220 l/m, cartridge Ø 107x200 mm,

polypropylene body, EPDM/Viton® gaskets,

brass fixing inserts.

ANSAUGFILTER SERIE 316

Gewinde G 1 1/2 und G 2, Filterleistung 160 l/

Min bis 220 l/Min, Filtereinsatz D. 107x200 mm,

Polypropylengehäuse, EPDM/Viton®-Dich-

tungen, Befestigungsmutter aus Messing.

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR316462
AR316463
AR3164635
AR316562
AR316563
AR3165635
AR316472
AR316473
AR3164735
AR316572
AR316573
AR3165735

G 1 1/2 INOX 32 MESH 20 242 37,5

G 1 1/2 INOX 50 MESH 20 222 34,5

G 1 1/2 INOX 80 MESH 20 244 37,7

G 1 1/2 INOX 32 MESH 42 242 37,5

G 1 1/2 INOX 50 MESH 42 222 34,5

G 1 1/2 INOX 80 MESH 42 244 37,7

G 2 INOX 32 MESH 20 242 37,5

G 2 INOX 50 MESH 20 222 34,5

G 2 INOX 80 MESH 20 244 37,7

G 2 INOX 32 MESH 42 242 37,5

G 2 INOX 50 MESH 42 222 34,5

G 2 INOX 80 MESH 42 244 37,7

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

POLYPR. 16 MESH

AR316002.030
AR316003.030
AR3160035.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 316

CON VALVOLA

Valvola automatica di chiusura per la pulizia

del filtro, ingresso ausiliario di aspirazione per

il riempimento cisterna, pomello sblocca

valvola.

SUCTION FILTERS SERIES 316

WITH VALVE

Automatic shut-off valve to clean the filter,

auxiliary suction inlet to fill the tank, valve

release knob.

ANSAUGFILTER SERIE 316 MIT VENTIL

Automatisches Schließventil für die Filter-

reinigung, zusätzliche Saugbohrung für das

Füllen des Behälters, Ventilbetätigungsknopf.

CHIAVE SMONTAGGIO VALVOLA

VALVE DISASSEMBLY TOOL

VENTILAUSBAUSCHLÜSSELAR316400.200

ART

I
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Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR317472
AR317473
AR3174735
AR317572
AR317573
AR3175735

G 2 A INOX 32 MESH 20 289 44,8

G 2 B INOX 50 MESH 20 265 41,1

G 2 D INOX 80 MESH 20 291 45,1

G 2 A INOX 32 MESH 42 289 44,8

G 2 B INOX 50 MESH 42 265 41,1

G 2 D INOX 80 MESH 42 291 45,1

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

A INOX 32 MESH

B INOX 50 MESH

D INOX 80 MESH

AR317002.030
AR317003.030
AR3170035.030

FILTRI DI ASPIRAZIONE SERIE 317

CON VALVOLA

Valvola automatica di chiusura per la pulizia

del filtro, ingresso ausiliario di aspirazione per

il riempimento cisterna, pomello sblocca

valvola.

SUCTION FILTERS SERIES 317

WITH VALVE

Automatic shut-off valve to clean the filter,

auxiliary suction inlet to fill the tank, valve

release knob.

ANSAUGFILTER SERIE 317 MIT VENTIL

Automatisches Schließventil für die

Filterreinigung, zusätzliche Saugbohrung für

das Füllen des Behälters, Ventil-

betätigungsknopf.

FILTRI DI ASPIRAZIONE
SUCTION FILTERS
SAUGFILTER

CHIAVE SMONTAGGIO VALVOLA

VALVE DISASSEMBLY TOOL

VENTILAUSBAUSCHLÜSSELAR316400.200

ART

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI IN LINEA
LINE FILTERS
DRUCKFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR3222022
AR3222023
AR32220235
AR3222024
AR3222032
AR3222033
AR32220335
AR3222034

G 1/2 INOX 32 MESH 96 18 30 4,7

G 1/2 INOX 50 MESH 96 18 28 4,3

G 1/2 INOX 80 MESH 96 18 30 4,7

G 1/2 INOX 100 MESH 96 18 25 3,9

G 3/4 INOX 32 MESH 104 22 30 4,7

G 3/4 INOX 50 MESH 104 22 28 4,3

G 3/4 INOX 80 MESH 104 22 30 4,7

G 3/4 INOX 100 MESH 104 22 25 3,9

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

INOX 100 MESH

AR322002.030
AR322003.030
AR3220035.030
AR322004.030

FILTRI IN LINEA SERIE 322-2

Filetti G 1/2 e G 3/4, pressione d’esercizio max.

14 bar, capacità filtrante 80÷100 l/min, cartuccia

Ø 38x89 mm, punti di fissaggio su entrambi i

lati, corpo in polipropilene, guarnizioni in

EPDM.

LINE FILTERS SERIES 322-2

1/2” and 3/4” BSP threads, max. working

pressure 14 bar, filtering capacity 80÷100 l/min,

cartridge Ø 38x89 mm, fixing points on both

sides, polypropylene body, EPDM gaskets.

DRUCKFILTER SERIE 322-2

Gewinde G 1/2 und G 3/4, Betriebsdruck max.

14 bar, Filtrierleistung 80÷100 l/min,

Filtereinsatz D. 38x89 mm, Befestigungspunkte

an beiden Seiten, Gehäuse aus Polypropylen,

EPDM-Dichtung.

L

(mm)

I
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Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR3224042
AR3224043
AR32240435
AR3224044

G 1 INOX 32 MESH 22 41 6,4

G 1 INOX 50 MESH 22 38 5,9

G 1 INOX 80 MESH 22 41 6,4

G 1 INOX 100 MESH 22 35 5,4

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

INOX 100 MESH

AR323002.030
AR323003.030
AR3230035.030
AR323004.030

FILTRI IN LINEA SERIE 322-4

Filetti G 1, pressione d’esercizio max. 14 bar,

capacità filtrante 150÷160 l/min, cartuccia Ø

38x125 mm, punti di fissaggio su entrambi i

lati, corpo in polipropilene, guarnizioni in

EPDM.

LINE FILTERS SERIES 322-4

1”BSP threads, max. working pressure 14 bar,

filtering capacity 150÷160 l/min, cartridge Ø

38x125 mm, fixing points on both sides,

polypropylene body, EPDM gaskets.

DRUCKFILTER SERIE 322-4

Gewinde G 1, Betriebsdruck max. 14 bar,

Filtrierleistung 150÷160 l/min, Filtereinsatz D.

38x125 mm, Befestigungspunkte an beiden

Seiten, Gehäuse aus Polypropylen, EPDM-

Dichtung.

FILTRI IN LINEA
LINE FILTERS
DRUCKFILTER

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI IN LINEA
LINE FILTERS
DRUCKFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR3244142
AR3244143
AR32441435
AR3244144

G 1 INOX 32 MESH 23 41 6,4

G 1 INOX 50 MESH 23 38 5,9

G 1 INOX 80 MESH 23 41 6,4

G 1 INOX 100 MESH 23 35 5,4

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

INOX 100 MESH

AR323002.030
AR323003.030
AR3230035.030
AR323004.030

FILTRI IN LINEA SERIE 324-4

AUTOPULENTI

Filetti G 1, pressione d’esercizio max. 14 bar,

capacità filtrante 150÷160 l/min, cartuccia Ø

38x125 mm, punti di fissaggio su entrambi i

lati, corpo in polipropilene, guarnizioni in

EPDM. By-pass minimo richiesto 23 l/min.

SELF-CLEANING LINE FILTERS

SERIES 324-4

1”BSP threads, max working pressure 14 bar,

filtering capacity 150÷160 l/min, cartridge Ø

38x125 mm, fixing points on both sides,

polypropylene body, EPDM gaskets. By-pass

min. 23 l/min.

SELBSTREINIGENDER DRUCKFILTER

SERIE 324-4

Gewinde G 1, Betriebsdruck max. 14 bar,

Filtrierleistung 150÷160 l/min, Filtereinsatz D.

38x125 mm, Befestigungspunkte an beiden

Seiten, Gehäuse aus Polypropylen, EPDM-

Dichtung. By-pass min. 23 l/min.

I
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Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR3262052
AR3262053
AR32620535
AR3262054
AR3262062
AR3262063
AR32620635
AR3262064

G 1 1/4 INOX 32 MESH 18,5 115 17,9

G 1 1/4 INOX 50 MESH 18,5 106 16,4

G 1 1/4 INOX 80 MESH 18,5 116 18,0

G 1 1/4 INOX 100 MESH 18,5 97 15,0

G 1 1/2 INOX 32 MESH 18,5 115 17,9

G 1 1/2 INOX 50 MESH 18,5 106 16,4

G 1 1/2 INOX 80 MESH 18,5 116 18,0

G 1 1/2 INOX 100 MESH 18,5 97 15,0

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

INOX 100 MESH

AR326002.030
AR326003.030
AR3260035.030
AR326004.030

FILTRI IN LINEA SERIE 326-2

Filetti G 1 1/4 e G 1 1/2, pressione d’esercizio

max.15 bar, capacità filtrante 200÷280 l/min,

cartuccia  Ø 58x210 mm, punti di fissagio su

entrambi i lati, corpo in polipropilene,

guarnizioni in EPDM.

 LINE FILTERS SERIES 326-2

1 1/4” and 1 1/2” BSP threads, max. working

pressure 15 bar, filtering capacity 200÷280 l/

min, cartridge Ø 58x210 mm, fixing points on

both sides, polypropylene body, EPDM

gaskets.

DRUCKFILTER SERIE 326-2

Gewinde G 1 1/4 und G 1 1/2, Betriebsdruck

max. 15 bar, Filtrierleistung 200÷280 l/min,

Filtereinsatz D. 58x210 mm,Befestigungspunkte

an beiden Seiten, Gehäuse aus Polypropylen,

EPDM-Dichtung.

FILTRI IN LINEA
LINE FILTERS
DRUCKFILTER

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI IN LINEA
LINE FILTERS
DRUCKFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR3262152
AR3262153
AR32621535
AR3262154
AR3262162
AR3262163
AR32621635
AR3262164

G 1 1/4 INOX 32 MESH 18,5 115 17,9

G 1 1/4 INOX 50 MESH 18,5 106 16,4

G 1 1/4 INOX 80 MESH 18,5 116 18,0

G 1 1/4 INOX 100 MESH 18,5 97 15,0

G 1 1/2 INOX 32 MESH 18,5 115 17,9

G 1 1/2 INOX 50 MESH 18,5 106 16,4

G 1 1/2 INOX 80 MESH 18,5 116 18,0

G 1 1/2 INOX 100 MESH 18,5 97 15,0

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

INOX 100 MESH

AR326002.030
AR326003.030
AR3260035.030
AR326004.030

FILTRI IN LINEA SERIE 326-2

AUTOPULENTI

Filetti G 1 1/4 e G 1 1/2, pressione d’esercizio

max.15 bar, capacità filtrante 200÷280 l/min,

cartuccia  Ø 58x210 mm, punti di fissagio su

entrambi i lati, corpo in polipropilene,

guarnizioni in EPDM. By-pass minimo richiesto

30 l/min.

SELF-CLEANING LINE FILTERS

SERIES 326-2

1 1/4” and 1 1/2” BSP threads, max. working

pressure 15 bar, filtering capacity 200÷280 l/

min, cartridge Ø 58x210 mm, fixing points on

both sides, polypropylene body, EPDM

gaskets. By-pass min. 30 l/min.

SELBSTREINIGENDER DRUCKFILTER

SERIE 326-2

Gewinde G 1 1/4 und G 1 1/2, Betriebsdruck

max. 15 bar, Filtrierleistung 200÷280 l/min,

Filtereinsatz D. 58x210 mm,

Befestigungspunkte an beiden Seiten,

Gehäuse aus Polypropylen, EPDM-Dichtung.

By-pass min. 30 l/min.

I
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Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART
F

(BSP)

sq.in

AR3282152
AR3282153
AR32821535
AR3282154
AR3282162
AR3282163
AR32821635
AR3282164

G 1 1/4 INOX 32 MESH 21 115 17,9

G 1 1/4 INOX 50 MESH 21 106 16,4

G 1 1/4 INOX 80 MESH 21 116 18,0

G 1 1/4 INOX 100 MESH 21 97 15,0

G 1 1/2 INOX 32 MESH 21 115 17,9

G 1 1/2 INOX 50 MESH 21 106 16,4

G 1 1/2 INOX 80 MESH 21 116 18,0

G 1 1/2 INOX 100 MESH 21 97 15,0

cm2

h

(mm)

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

INOX 100 MESH

AR326002.030
AR326003.030
AR3260035.030
AR326004.030

FILTRI IN LINEA SERIE 328-2

AUTOPULENTE

Filetti G 1 1/4 e G 1 1/2, pressione d’esercizio

max. 15 bar, capacità filtrante 200÷280 l/min,

cartuccia  Ø  58x210 mm, punti di fissaggio su

entrambi i lati, corpo in polipropilene,

guarnizioni in EPDM. By-pass minimo richiesto

30 l/min.

SELF-CLEANING LINE FILTERS

SERIES 328-2

1 1/4” and G 1 1/2” BSP threads, max. working

pressure 15 bar, filtering capacity 200÷280 l/

m, cartridge Ø 58x210 mm, fixing point on both

sides, polypropylene body, EPDM gaskets. By-

pass min. 30 l/min.

SELBSTREINIGENDER DRUCKFILTER

SERIE 328-2

Gewinde G 1 1/4 und G 1 1/2, Betriebsdruck

max. 15 bar, Filtrierleistung 200÷280 l/min,

Filtereinsatz D. 58x210 mm, Befestigung-

spunkte an beiden Seiten, Gehäuse aus

Polypropylen, EPDM-Dichtung. By-pass min.

30 l/min.

FILTRI IN LINEA
LINE FILTERS
DRUCKFILTER

I

31

agrimex 673-688  1-03-2005  4:39  Pagina 31



I

36

ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRI IN LINEA PER ALTA PRESSIONE
HIGH-PRESSURE LINE FILTERS
HOCHDRUCKFILTER

Ricambio
Spare parts

ART TYPE

ART

sq.in

AR345032
AR345033
AR3450335

INOX 32 MESH 62 9,6

50 725 150 40 INOX 50 MESH 57 8,8

INOX 80 MESH 63 9,8

cm2

TIPO RETE

SCREEN TYPE

AREA EFFETTIVA

EFFECTIVE AREA

INOX 32 MESH

INOX 50 MESH

INOX 80 MESH

AR325002.030
AR325003.030
AR3250035.030

FILTRI IN LINEA  PER ALTA PRESSIONE

SERIE 345

Particolarmente indicato per l’uso su

atomizzatori ed irroratrici. Doppi attacchi di

ingresso ed uscita G 3/4 e G 1/2 (per le

connessioni eventualmente ordinare a parte gli

appositi tappi), cartuccia Ø 50x150 mm, corpo

in nylon rinforzato con fibra di vetro. Fornito

con valvola a sfera da 1/2” per lo spurgo del

filtro.

HIGH-PRESSURE LINE FILTERS

SERIES 345

Particularly suitable to sprayers and atomisers.

3/4” and 1/2” BSP double inlet and outlet

couplings (for connections, order special plugs

separately), cartridge Ø 50x150 mm,

fibreglass-reinforced nylon body. Supplied with

1/2” ball valve to bleed the filter.

HOCHDRUCKFILTER SERIE 345

Besonders geeignet für Sprüh-und

Spritzgeräte. Doppelanschlüsse an Ein-und

Auslauf G 3/4 und G 1/2 (für die Anschlüsse

sind eventuell die speziellen Stopfen zu

bestellen), Einsatz D. 50x150 mm,

glasfaserverstärktes Nylongehäuse. Wird mit

Kugelventil 1/2” für das Entleeren des Filters

geliefert.

PSIBAR US/GPMlt/1’

F

(BSP)

AR004010.020
AR465230.020

ARTART ART

AR006631
AR006640

AR403000.060
AR465005.140

G 1/2

G 3/4

10

10

10

10

50

50

I
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FILTRI IN LINEA PER ALTA PRESSIONE
HIGH-PRESSURE LINE FILTERS
HOCHDRUCKFILTER

FILTRO A “SILURO” IN OTTONE

Completo di cartuccia inox.

BRASS “TORPEDO” FILTER

Complete with stainless steel cartridge.

TORPEDO AUS MESSING

Komplett mit INOX-Einsatz.

Cartuccia di ricambio (fori Ø 1 mm)

Spare part (holes Ø 1 mm)

Ersatzteil (Bohrungen D. 1mm)

COPERCHIO RIBALTABILE 180° PER

SERBATOI

Coperchio ribaltabile 180° per atomizzatori e

gruppi da diserbo completo di anello per

fissaggio sul serbatoio.

•Valvola di sfiato con sfera galleggiante per

lavoro su terreni in pendio

•Guarnizione di tenuta

•Bloccaggio a baionetta su sei punti per una

perfetta chiusura

•Ribaltamento a 180° per evitare sforzi sul

coperchio e sul serbatoio

•Possibilità di montare la serie di filtri a cestelli

in plastica o in acciaio.

180° HINGED TANK LID

180° hinged lid for sprayers including tank fixing

ring.

•Floating ball vent valve for working on slopes

•Gasket seal

•Six-point bayonet lock to provide a perfect seal

•Hinged up to 180° opening to avoid strain on

lid and tank

•Can be used with our entire line of plastic or

stainless steel filter baskets

180°-KLAPPDECKEL FÜR TANKS

180°-Klappdeckel für Sprüh-und Spritzgeräte,

komplett mit Befestigungsring für die

Befestigung am Tank.

•Entlüftungsventil mit Schwimmer für Arbeiten

in Hanglagen

•Dichtung

•Bajonettsperren an sechs Punkten für ein

perfektes Verschließen

•Um 180° frei klappbar ohne Deckel und Tank

zu belasten

•Ausrüstbar mit unseren Korbfiltern aus

Kunststoff oder Stahl

COPERCHI RIBALTABILI
HINGED TANK LIDS
KLAPPDECKEL

ART
D

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

I

(mm)

L

(mm

M

(mm)

H

(mm

S

(mm)

A

(mm)

V

(mm) ART (2) ART

AR356040
AR356045
AR356060
AR356065

AR350440.020

AR350460.020

AR300120

AR300330
AR300126
AR300130
AR300134

-

336

-

428

Ø367 Ø320 Ø290 391 101 26,5 404 390 572

Ø462 Ø415 Ø382 486 101 26,5 501 486 713

ART

PER

FOR

FÜR

AR356640.020NB

AR356660.020NB

Ø367

Ø462

Guarnizione di ricambio in
EPDM (1)
EPDM Spare gasket (1)
EPDM Ersatzdichtung (1)

ART. 004600

ART. 004601

I
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART
D

(mm)

H

(mm

Ø

(mm) (inches)

ART

AR352100 140 110 4,3” 10 350401 350401.020 300304

ARTART

COPERCHI
LIDS
DECKEL

COPERCHIO CHIUSO SERIE “SMOOTH-LINE”

“SMOOTH-LINE” CLOSED LID

GESCHLOSSENER DECKEL SERIE“SMOOTH-LINE”

ART
D

(mm)

H

(mm

F

(mm) (inches)

ART

AR352120 250 210 8,2” 31

ARTART

ART
D

(mm)

H

(mm

Ø

(mm) (inches)

ART

AR352140

AR352160

AR352180

355 313 12,3” 31

454 410 16,1” 25

620 567 22,3” 30

ARTART

350420

350520

350620

350420.020

350620.020

300110

300116

300315

300120

300330

300126

300130

300134

-

350440

350540

350640

350460

350560

350660

350480

350440.020

350640.020

350460.020

350660.020

350480.02

I
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COPERCHI
LIDS
DECKEL

ART
D

(mm)

H

(mm

F

(mm) (inches)

ART

AR352044

AR352064

355 313 12,3” 31

454 410 16,1” 25

ARTART

300120

300330

300126

300130

300134

350440

350540

350640

350460

350560

350660

350440.020

350640.020

350460.020

350660.020

ART
D

(mm)

H

(mm

Ø

(mm) (inches)

ART

AR352002 140 110 4,3” 10 350401 350401.020 300304

ARTART

COPERCHIO FILETTATO SERIE “SMOOTH-LINE” CON SFIATO A MOLLA

“SMOOTH-LINE” THREADED LIDS WITH SPRING BREATHER

SCHRAUBDECKEL SERIE“SMOOTH-LINE”  MIT FEDER-ENTLÜFTUNGSVENTIL

GRUPPO DOPPIA VALVOLA DI SFIATO PER COPERCHI

SERIE “SMOOTH-LINE”

DOUBLE BREATHER VALVE UNIT FOR

“SMOOTH-LINE” LIDS

DOPPELTES ENTLÜFTUNGSVENTIL FUR DECKEL DER

SERIE”SMOOTH-LINE”

Guarnizione (EPDM) tra valvola e coperchio
(opzionale)

Gasket (EPDM) between valve and “Smooth-
line” lid (optional)

Dichtung zwischen Ventil und Deckel “Smooth-
line” (optional)

ART

ART
D

(mm)

H

(mm

F

(mm) (inches)

ART

AR352046

AR352066

355 313 12,3” 31

454 410 16,1” 25

ARTART

300120

300330

300126

300130

300134

350440

350540

350640

350460

350560

350660

350440.020

350640.020

350460.020

350660.020

ART
D

(mm)

H

(mm

Ø

(mm) (inches)

ART

AR352006 140 110 4,3” 10 350401 350401.020 300304

ARTART

COPERCHIO FILETTATO SERIE “SMOOTH-LINE” CON SFIATO A QUADRUPLA

VALVOLA A LABIRINTO

“SMOOTH-LINE” THREADED LIDS WITH QUADRUPLE LABYRINT BREATHER

SCHRAUBDECKEL SERIE “SMOOTH-LINE” MIT VIERFACHEM

ENTLÜFTUNGS-LABYRINTVENTIL

GRUPPO QUADRUPLA VALVOLA DI SFIATO PER

COPERCHI SERIE “SMOOTH-LINE”

QUADRUPLE BREATHER VALVE UNIT FOR

“SMOOTH-LINE” LIDS

VIERFACHES ENTLÜFTUNGSVENTIL FÜR DECKEL DER

SERIE”SMOOTH-LINE”

Guarnizione (EPDM) tra valvola e coperchio
(opzionale)

Gasket (EPDM) between valve and “Smooth-
line” lid (optional)

Dichtung zwischen Ventil und Deckel “Smooth-
line” (optional)

ART

AR352000.020

352000.020

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

COPERCHI
LIDS
DECKEL

ART
D

(mm)

H

(mm

F

(mm) (inches)

ART

AR352022

AR352042

250 210 8,2” 31

350 313 12,3” 31

ARTART

300110

300116

300315

300120

300330

350420

350520

350620

350440

350540

350640

350420.020

350620.020

350440.020

350640.020

COPERCHIO FILETTATO  CON SFIATO A MOLLA O A LABIRINTO

THREADED LID WITH SPRING OR LABYRINTH BREATHER

SCHRAUBDECKEL MIT ENTLÜFTUNGSFEDERVENTIL ODER LABYRINTHVENTIL

ART
D

(mm)

H

(mm

F

(mm) (inches)

ART

AR352024 250 210 8,2” 31

ARTART

350420

350520

350620

350420.020

350620.020

300110

300116

300315

Sfiato a labirinto /Labyrinth breather / Entlüftungs-Labyrinthventil

Sfiato a molla / Spring breather / Entlüftungs-Federventil

ART
D

(mm)

B

(mm

F

(mm) (inches)

ART

L

(mm)

C

(mm)

300110

300116

300315

300120

300330

300126

300130

300134

AR350620

AR350640

AR350660

255 210 8,2” 215 192 38

355 313 12,3” 320 290 38

460 410 16,1” 415 382 35

ANELLO FILETTATO PER SUPERFICI PIANE CON GUARNIZIONE

THREADED RING FOR FLAT SURFACES WITH GASKET

GEWINDERING MIT DICHTUNG FÜR PLANFLÄCHEN

D

(mm)

GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

ANELLO

RING

RING

255

355

460

350620.020 350420
350640.020 350640.010
350660.020 350660.010

ANELLI PER COPERCHI
LID RINGS
DECKELMONTAGERINGE

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

41

ART
D

(mm)

B

(mm

Ø

(mm) (inches)

ART

L

(mm)

C

(mm)

300304AR350401 159 120 4,7” 125 112 17

ANELLO FILETTATO PER SUPERFICI PIANE

THREADED RING FOR FLAT SURFACES

GEWINDERING MIT DICHTUNG FÜR PLANFLÄCHEN

ANELLI PER COPERCHI
LID RINGS
DECKELMONTAGERINGE

ART
D

(mm)

B

(mm

F

(mm) (inches)

ART

L

(mm)

C

(mm)

300110

300116

300315

300120

300330

300126

300130

300134

-

AR350420

AR350440

AR350460

AR350480

255 210 8,2” 215 192 38

360 313 12,3” 320 290 38

462 410 16,1” 415 382 35

620 567 22,3” 575 540 41

ART
D

(mm)

B

(mm

F

(mm) (inches)

ART

L

(mm)

C

(mm)

300110

300116

300315

300120

300330

300126

300130

300134

AR350520

AR350540

AR350560

255 210 8,2” 215 192 38 230

360 313 12,3” 320 290 38 335

462 410 16,1” 415 382 35 430

V

(mm)

ANELLO FILETTATO FISSAGGIO LATERALE

THREADED RING WITH SIDE CONNECTION

GEWINDERING FÜR SEITLICHE BEFESTIGUNG

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ANELLI PER COPERCHI
LID RINGS
DECKELMONTAGERINGE

GUARNIZIONI PER ANELLI PER SUPERFICI PIANE O CON FISSAGGIO

LATERALE (EPDM)

GASKETS FOR RINGS FOR FLAT SURFACES OR WITH

SIDE CONNECTION (EPDM)

DICHTUNGEN FÜR RINGE FÜR SEITLICHE

BEFESTIGUNG (EPDM)

ART
PER ANELLI

FOR RINGS

350401

350420

350520

350440

350540

350460

350560

350480

350580

AR350401.020

AR350420.020

AR350440.020

AR350460.020

AR350480.020

ART
D

(mm)

ART

F

(mm) (inches)

ARTART

300112

300118

300212

300320

300120

300330

300128

300132

300136

AR352420

AR352440

AR352460

265 240 15 350420.020

370 360 15 350440.020

450 430 22 350460.020

COPERCHIO IN GOMMA CON VALVOLA DI ASPIRAZIONE

RUBBER LID WITH SUCTION VALVE

GUMMIDECKEL MIT SAUGVENTIL

COPERCHI IN GOMMA
RUBBER LIDS
GUMMIDECKEL

350105

350205

350110

350211

350215

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

43

FILTRI IMMISSIONE SERBATOIO
TANK FILLING FILTERS
FILTER FÜR TANKFÜLLUNG

FILTRO A SACCO (RETE 18 MESH)

BASKET FILTER (SCREEN 18 MESH)

KORBFILTER ( NETZ 18 MESH)

ART
D

(mm)

C

(mm)

L

(mm)
PER / FOR / FÜR

AR357040

AR357045

AR350620

AR350420

AR350520

AR350105

AR350205

AR350640

AR350440

AR350540

AR350110

AR350211

AR356040

AR356041

AR356045

AR356046

AR350660

AR350460

AR350560

AR356060

AR356065

AR350215

AR300101

AR300110

AR300116

AR300112
AR300118

AR300120

AR300126

AR300130

AR300134

AR300128
AR300132
AR300136
AR300114
AR300119
AR300122
AR300124

295 285 230

203 188 120

203 188 235

210 188 120

210 188 235

305 288 245

400 380 185

400 380 275

400 380 330

410 380 185

410 380 275

410 380 330

194 188 235

230 188 235

322 288 245

337 288 245

Versioni speciali

Special versions

Sonderausführungen

FILTRO A SACCO IN POLIPROPILENE

POLYPROPYLENE BASKET FILTER

POLYPROPYLEN-KORBFILTER

ART
D

(mm)

C

(mm)

L

(mm)
PER / FOR / FÜR

AR350105

AR350205
AR300212 208 160 115

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

FILTRO A TAZZA

CUP FILTER

TELLER FILTER

ART
D

(mm)

C

(mm)

L

(mm)
PER / FOR / FÜR

-

AR350401

-

AR350420

AR350520

AR350620

AR350105

AR350205

AR350110

AR350211

AR350440

AR350540

AR350640

AR356040

AR356041

AR356045

AR356046

-

AR300309

AR300304

AR300310

AR300315

AR300320

AR300330

AR300335

104 94 35

118 108 40

194 187 60

204 185 60

208 190 40

302 282 46

322 285 46

FILTRI IMMISSIONE SERBATOIO
TANK FILLING FILTERS
FILTER FÜR TANKFÜLLUNG

VALVOLA DI FONDO E PRESE D’ACQUA
FOOT VALVE AND WATER INTAKES
BODENVENTIL UND WASSERZULAUFSTUTZEN

ART
F

(BSP)

F1

(BSP)

L

(mm)
(BAR)

AR504010

AR504014

AR504015

AR504019

G 1 1/4 F G 1 1/4 F 83

G 1 1/2 F G 1 1/4 F 85

G 1 1/2 F G 1 1/2 F 88

G 2 M G 2 F 91

3

VALVOLA DI FONDO

FOOT VALVE (NO RETURN VALVE)

BODENVENTIL

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

45

VALVOLA DI FONDO E PRESE D’ACQUA
FOOT VALVE AND WATER INTAKES
BODENVENTIL UND WASSERZULAUFSTUTZEN

ART F

(BSP)

h

(mm)

D

(mm)

D1

(mm)

AR504104

AR504105

AR504106

AR504107

AR504108

G 1 45 110 25 21

G 1 1/4 50 110 32 21

G 1 1/2 50 135 38 25

G 2 50 135 50 25

G 2 1/2 55 115 63,5 30,5

L

(mm)

PRESE D’ACQUA ANTIVORTICE

ANTI-VORTEX OUTLETS

WIRBELLOSE WASSERZULAUFSTUTZEN

ART F

(BSP)

h

(mm)

D

(mm)

D1

(mm)

AR504116 G 1 1/2 16 135 62 40

L

(mm)

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

VALVOLE A SFERA
BALL VALVES
KUGELVENTILE

VALVOLE A SFERA

•Attacchi femmina filettati GAS cilindrico

•Corpi in polipropylene rinforzato con fibra di

vetro

•Guarnizioni in EPDM o a richiesta in Viton®

BALL VALVES

•BSP female threads

•fibreglass-reinforced polypropylene body

•Standard gaskets in EPDM; under request

 in Viton®

KUGELVENTIL

•Innengewindeanschlüsse Gas, zylindrisch

•Körper aus glasfaserverstärktem Polypropylen

•Dichtungen aus EPDM oder auf Anfrage

aus Viton®

ART
G

(BSP)

DN

(mm)

PN

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

D

(mm)

E

(mm)

E1

(mm)

H

(mm)

L

(mm)

P

(mm)

T

(mm)
Type

X

(mm)

Y

(mm)
Z

AR4542132
AR4542133
AR4542134
AR4542135
AR4542136
AR4542137

G 1/2 19 16 56 42 42 42 29 - 85 20 19 86,5 - - - -

G 3/4 19 16 56 42 42 42 29 - 85 21 23 86,5 - - - -

G 1 24 16 56 44 63 63 33,5 - 99,5 22,5 27 99 - - - -

G 1 1/4 33 10 72 50,5 80 80 40 43 11 22 29,5 108,5 1 20 25 M8

G 1 1/2 40 10 77 61 80 80 48 50,5 125 28 31 128,5 2 27 34 M8

G 2 49 10 106 73 130 130 55 50 161 35 40 148,5 2 43 78 M8

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

47

VALVOLE A SFERA
BALL VALVES
KUGELVENTILE

VALVOLE A SFERA A TRE VIE NORMALE

O A FLUSSO CONTINUO (H) PER

MANDATA

•Attacchi femmina filettati GAS cilindrico

•Corpi in polipropylene rinforzato con fibra di

vetro

•Guarnizioni in EPDM o a richiesta in Viton®

NORMAL OR CONTINUOUS FLOW 3-WAY

BALL VALVES (H)

•BSP female threads

•fibreglass-reinforced polypropylene body

•Standard gaskets in EPDM; under request

 in Viton®

NORMALES 3-WEGE-KUGELVENTIL

ODER MIT DURCHGEHENDEM FLUSS (H)

•Innengewindeanschlüsse Gas, zylindrisch

•Körper aus glasfaserverstärktem Polypropylen

•Dichtungen aus EPDM oder auf Anfrage

aus Viton®

ART
G

(BSP)

DN

(mm)

PN

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

D

(mm)

E

(mm)

E1

(mm)

H

(mm)

L

(mm)

P

(mm)

T

(mm)
Type

X

(mm)

Y

(mm)
Z

AR4542232
AR4542232H
AR4542233
AR4542233H
AR4542234
AR4542234H
AR4542235
AR4542235H
AR4542236
AR4542236H
AR4542237
AR4542237H

G 1/2 19 16 56 42 84 42 29 - 99,5 20 19 86,5 - - - -

G 3/4 19 16 56 42 84 42 29 - 99,5 21 23 86,5 - - - -

G 1 24 16 66 44 126 63 33,5 - 113 22,5 27 99 - - - -

G 1 1/4 33 10 72 50,5 160 80 40 43 125,5 25 29,5 108,5 1 20 25 M8

G 1 1/2 40 10 77 61 160 80 48 50,5 143,5 28 31 128,5 2 27 34 M8

G 2 49 10 106 73 260 130 55 50 186 35 40 148,5 2 43 78 M8

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

VALVOLE A SFERA
BALL VALVES
KUGELVENTILE

VALVOLE A SFERA

•Sedi di tenuta in PTFE

•Bulloneria in acciaio inox

•Azionamento progressivo senza sforzo

•Maniglia senza parti spigolose per una

comoda e sicura presa

•Sfera interna lavorata, realizzata in

Polipropilene rinforzato con fibra di vetro

•Guarnizioni in EPDM o a richiesta in Viton®

•Serie 4530 realizzata in Polipropilene

rinforzato con fibra di vetro

•Serie 4531 realizzata in Nylon rinforzato con

fibra di vetro

BALL VALVES

•Seals in PIFE

•Screw in inox stainless steel

•Progressive lever movement; no strain

•Lever w.o. edges for a tight and safe handling

•Machined inside ball in Polypropylene

reinforced fiber glass

•Standard gaskets in EPDM; under request in

Viton®

•Series 4530 made of Polypropylene reinforced

fiber glass

•Series 4531 made of Nylon reinforced fiber

glass

KUGELVENTIL

•Dichtungssitze aus PTFE

•Schrauben aus Edelstahl

•Progressive Betätigung ohne Anstrengungen

•Griff ohne Kanten für ein bequemes und

sicheres Greifen

•Bearbeitete Innenkugel aus glasfaser-

verstärktem Polypropylen

•Dichtungen aus EPDM oder auf Anfrage aus

Viton®

•Serie 4530 aus glasfaserverstärktem

Polypropylen

•Serie 4531 aus glasfaserverstärktem Nylon

SISTEMA DI FISSAGGIO INTEGRATO

BREVETTATO

•Realizzato direttamente sul corpo senza

l’apporto di inserti

•Compensa errori di allineamento sulle forature

•Fissaggio con viti a testa esagonale M8 (o 5/

16 UN)

PATENTED INTEGRATED FIXING SYSTEM

•Directly on the body; no inserts

•No problems in case of hole alignment

mistakes

•Fixing through hexagonal head screw M8 (or

5/16 UN)

PATENTIERTES INTEGRIERTES

BEFESTIGUNGSSYSTEM

•Direkt am Körper angebracht, Einsätze

erforderlich

•Kompensiert Ausrichtungsfehler an den

Bohrungen

•Befestigung mit Sechskantschrauben M8

(oder 5/16 UNI)

ART

ART

F

(BSP

L A DN

BAR PSI

F

(BSP

L A DN

BAR PSI

AR45300A4
AR45300B5

AR45310A4
AR45310B5

G 1 23 101 25

G 1 1/4 25 105 32

G 1 23 101 25

G 1 1/4 25 105 32

16 232

20 290

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

49

GETTI LAVA CONTENITORI E LAVA SERBATOI
CONTAINER AND TANK RINSING JETS
BEHÄLTER-UND TANKREINIGUNGSDÜSEN

GETTO LAVA CONTENITORI

•Pulisce i contenitori vuoti (bottiglie-taniche)

prima dello smaltimento

•Riduce lo spreco di prodotto

•Con filtro a rete per evitare bloccaggi causati

da sporcizia

•Testina rotante azionata dal fluido

•Valvola di sicurezza (si apre solo premendo il

contenitore)

•Costruito in materiale anticorrosivo

CONTAINER RINSING JET

•Cleans empty containers (bottles-tanks)

before disposal

•Reduces product wastage

•With net filter to avoid accidental blockage due

to dirtiness

•Fluid-driven rotating cap

•Safety valve (opens only by pressing the

container)

•Built with corrosion resistant material

BEHÄLTERREINIGUNGSDÜSE

•Zur Reinigung von leeren Behältern

(Flaschen-Kanister) vor der Entsorgung

•Reduziert die Produktverschwendung

•Mit Netzfilter zwecks Vermeidung von

Stillstand wegen Verschmutzungen

•Von der Flüssigkeit angetriebener Rotationskopf

•Sicherheitsventil (öffnet sich nur beim Drücken

des Behälters)

•Aus rostfreiem Material hergestellt

ART

AR510110

ART

AR510100

BAR

PSI

l/min

US GPM

1,5 2 2,5 3 4 5

22 29 36 44 58 73

18 20 22 24 28 31

5 5 6 6 7 8

3 BAR
2000 RPM 300°

GETTO LAVA SERBATOI

•Testina rotante azionata dal fluido

•Lavaggio effetivo a 360° della superficie

interna del serbatoio

•Diametro di gittata utile 3 m

•Costruito in materiale anticorrosivo

TANK RINSING JET

•Fluid-driven rotating cap

•360° rinsing of tank interior

•3 m dia. rinse performance

•Built with corrosion-resistant material

BEHÄLTERREINIGUNGSDÜSE

•Von der Flüssigkeit angetriebener Rotationskopf

•Effektive Reinigung von 360° der inneren

Behälteroberfläche

•Effektiver Reinigungsdurchmesser 3 m

•Aus rostfreiem Material hergestellt

ART

AR510120

BAR

PSI

l/min

US GPM

1,5 2 2,5 3 4 5

22 29 36 44 58 73

41 47 52 57 67 77

11 12 14 15 18 20
3 BAR

200 RPM 360°

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

IDROEIETTORI
EJECTORS
DRUCKWASSEREJEKTOREN

IDROEIETTORE ANTINQUINAMENTO

CON ATTACCO RAPIDO

Può essere utilizzato, in particolare, come

efficace agitatore, inserendo l’apposito tappo

a corredo.

ANTI-POLLUTION EJECTOR WITH FAST

COUPLING

particularly useful as an efficient agitator by

inserting the special plug.

UMWELTSCHONENDER

DRUCKWASSEREJEKTOR MIT

SCHNELLANSCHLUSS

Kann durch Aufsetzen des mitgelieferten

Deckels besonders als Rührstrahler eingesetzt

werden.

D

(mm)

UGELLO

NOZZLE
BAR PSI

ART

AR500030
AR500035
AR500038
AR500040
AR500130
AR500135
AR500138
AR500140

30

35

38

40

30

35

38

40

Ø 5 mm 10÷30 145÷435

Ø 3 mm 15÷40 218÷580

1= acqua in mandata (pompa) 2= acqua aspirata (canale)

1= delivery water (pump) 2= suction water (canal)

1= Auslasswasser (Pumpe) 2= angesaugtes Wasser

I
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ACCESSORI PER
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

51

IDROEIETTORI
EJECTORS
DRUCKWASSEREJEKTOREN

IDROEIETTORE ANTINQUINAMENTO

CON ATTACCO FILETTATO

Può essere utilizzato, in particolare, come

efficace agitatore, inserendo l’apposito tappo

a corredo.

ANTI-POLLUTION EJECTOR WITH

THREADED COUPLING

particularly useful as an efficient agitator by

inserting the special plug.

UMWELTSCHONENDER

DRUCKWASSEREJEKTOR MIT

GEWINDESCHLUSS

Kann durch Aufsetzen des mitgelieferten

Deckels besonders als Rührstrahler eingesetzt

werden.

D

(mm)

UGELLO

NOZZLE
BAR PSI

ART

AR500232
AR500240
AR500332
AR500340

32

40

32

40

Ø 5 mm 10÷25 145÷363

Ø 3,2 mm 15÷40 218÷580

1= acqua in mandata (pompa) 2= acqua aspirata (canale)

1= delivery water (pump) 2= suction water (canal)

1= Auslasswasser (Pumpe) 2= angesaugtes Wasser

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

MISCELATORI
MIXERS
MISCHER

MISCELATORE IDRAULICO PER POLVERI

HYDRAULIC POWDER MIXER

HYDRAULISCHER STAUBMISCHER

ART POS A B C D E F G

AR502001 ART AR500000.170
AR106211 AR200020

AR106213 AR200021
AR250021 ARG40002 AR205020

AR300120 - AR300122

AR300124 - AR300126

AR300128 - AR300130

AR300132 - AR300134

AR300136

ESEMPIO DI MONTAGGIO
ASSEMBLY EXAMPLE
MONTAGEBEISPIEL

I
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IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

53

AGITATORI IDRAULICI
HYDRAULIC STIRRERS
HYDRAULISCHE RÜHRSTRAHLER

AGITATORE IDRAULICO ISPEZIONABILE

HYDRAULIC AGITATOR WITH INSPECTION HOLE

HYDRAULISCHER RÜHRSTRAHLER MIT KONTROLLÖFFNUNG

ART
UGELLO

NOZZLE

AR50220312

AR50220315

AR5022032

AR5022033

AR5022035

1,2 mm CERAMIC

1,5 mm CERAMIC

2,0 mm CERAMIC

3,0 mm INOX/S.S.

5,0 mm INOX/S.S.

ART
UGELLO

NOZZLE

AR50220412

AR50220415

AR5022042

AR5022043

AR5022045

1,2 mm CERAMIC

1,5 mm CERAMIC

2,0 mm CERAMIC

3,0 mm INOX/S.S.

5,0 mm INOX/S.S.

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

AGITATORE IDRAULICO ISPEZIONABILE

HYDRAULIC AGITATOR WITH INSPECTION HOLE

HYDRAULISCHER RÜHRSTRAHLER MIT KONTROLLÖFFNUNG

ART
UGELLO

NOZZLE

AR50221312

AR50221315

AR5022132

AR5022133

AR5022135

1,2 mm CERAMIC

1,5 mm CERAMIC

2,0 mm CERAMIC

3,0 mm INOX/S.S.

5,0 mm INOX/S.S.

ART
UGELLO

NOZZLE

AR50221412

AR50221415

AR5022142

AR5022143

AR5022145

1,2 mm CERAMIC

1,5 mm CERAMIC

2,0 mm CERAMIC

3,0 mm INOX/S.S.

5,0 mm INOX/S.S.

D= diametro ugelli

nozzle diameter

Düsendurchmesser

PL= pressione di lavoro

working pressure

Betriebsdruck

QN= portata ugello

nozzle flow rate

Düsendurchflussmenge

Qout= portata in uscita

outlet flow rate

Durchflussmenge im Auslauf

AGITATORI IDRAULICI
HYDRAULIC STIRRERS
HYDRAULISCHE RÜHRSTRAHLER

I
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55

VALVOLE DI SCARICO
DRAIN VALVES
ABLASSVENTILE

VALVOLA DI SCARICO ANTINQUINANTE G2

2” BSP ANTI-POLLUTION DRAIN VALVE

UMWELTFREUNDLICHES ABLASSVENTIL G 2

ART

AR452107

PORTAGETTI
NOZZLE HOLDER
DÜSENTRÄGER

PORTAGETTO PER DISERBO A CAVALLOTTO CON TESTINA FILETTATA G 3/8

CLAMP TYPE NOZZLE HOLDER WITH 3/8” BSP THREADED CAP

DÜSENTRÄGER MIT MONTAGESCHELLE MIT GEWINDEANSCHLUSS G 3/8

ART D
F

(mm)

ART TYPE

20 BAR

290 PSI

AR400020

AR400030

AR400040

AR400050

AR400060

AR400100

AR400101

ZINC/GALV.

INOX/S.S.

*KIT VITE E DADO

*SCREW AND NUT KIT

*SCHRAUBEN-UND MUTTERSATZ

20mm 7

1/2” 7

1/2” 10

3/4” 10

1” 10

10

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

PORTAGETTI
NOZZLE HOLDER
DÜSENTRÄGER

PORTAGETTO PER DISERBO A CAVALLOTTO SNODATO CON ANTIGOCCIA A

MEMBRANA E ATTACCO RAPIDO (SENZA TESTINA)

HINGED CLAMP TYPE NOZZLE HOLDER WITH DIAPHRAGM CHECK VALVE AND

QUICK COUPLING (CAP NOT INCLUDED)

DÜSENTRÄGER MIT GELENK-MONTAGESCHELLE MIT

MEMBRANRÜCKSCHLAGVENTIL MIT BAJONETTANSCHLUSS (OHNE MUTTER)

EPDM VITON®

F

(mm)

ART TYPE

20 BAR

290 PSI

AR402725

AR40275A5

AR402735

AR402745

AR402755

AR402765

AR005860.036

AR005865.036

EPDM

VITON®

MEMBRANA DI RICAMBIO

SPARE DIAPHRAGM

ERSATZMEMBRAN

AR402725V

AR40275A5V

AR402735V

AR402745V

AR402755V

AR402765V

ART
D

20mm 7

25mm 10

1/2” 7

1/2” 10

3/4” 10

1” 10

10

ART

ARV2B25F

*VITE AUTOFILETTANTE

*SELF-THREADING SCREW

*SELBSTSCHNEIDENDE SCHRAUBE

PORTAGETTO PER DISERBO A CAVALLOTTO SNODATO CON ANTIGOCCIA A

MEMBRANA E TESTINA FILETTATA G 3/8

HINGED CLAMP TYPE NOZZLE HOLDER WITH DIAPHRAGM CHECK VALVE

AND 3/8” BSP THREADED CAP

DÜSENTRÄGER MIT GELENK-MONTAGESCHELLE MIT

MEMBRANRÜCKSCHLAGVENTIL MIT GEWINDEANSCHLUSS G 3/8

EPDM VITON®

F

(mm)

ART TYPE

20 BAR

290 PSI

AR402525

AR40255A5

AR402535

AR402545

AR402555

AR402565

AR005860.036

AR005865.036

EPDM

VITON®

MEMBRANA DI RICAMBIO

SPARE DIAPHRAGM

ERSATZMEMBRAN

AR402525V

AR40255A5V

AR402535V

AR402545V

AR402555V

AR402565V

ART
D

20mm 7

25mm 10

1/2” 7

1/2” 10

3/4” 10

1” 10

10

ART

ARV2B25F

*VITE AUTOFILETTANTE

*SELF-THREADING SCREW

*SELBSTSCHNEIDENDE SCHRAUBE

I
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PORTAGETTI TRI-GET
NOZZLE HOLDER TRI-GET
DÜSENTRÄGER TRI-GET

EPDM VITON®

F

(mm)

ART TYPE 12 BAR

174 PSI

AR4012235

AR4012245

AR4012255

AR4012265

AR005860.036

AR005865.036

EPDM

VITON®

MEMBRANA DI RICAMBIO

SPARE DIAPHRAGM

ERSATZMEMBRAN

AR4012235V

AR4012245V

AR4012255V

AR4012265V

ART
D

1/2” 7 93

1/2” 10 93

3/4” 10 98

1” 10 98

A

(mm)

ART TYPE

AR400100

AR400101

ZINC/GALV.

INOX/S.S.

*KIT VITE E DADO

*SCREW AND NUT KIT

*SCHRAUBEN-UND MUTTERSATZ

PORTAGETTO PER DISERBO A 3 VIE

CON ANTIGOCCIA A MEMBRANA

Tri-jet con attacco rapido standard americano

(senza testina).

3-WAY SPRAYER NOZZLE HOLDER WITH

DIAPHRAGM CHECK VALVE

Tri-jet with quick coupling American standard

(cap not included).

3-WEGE-DÜSENTRÄGER MIT

MEMBRANRÜCKSCHLAGVENTIL

Tri-get mit amerikanischem Standard-

Bajonettanschluss (ohne Mutter).

EPDM VITON®

F

(mm)

ART TYPE 12 BAR

174 PSI

AR4012035

AR4012045

AR4012055

AR4012065

AR005860.036

AR005865.036

EPDM

VITON®

MEMBRANA DI RICAMBIO

SPARE DIAPHRAGM

ERSATZMEMBRAN

AR4012035V

AR4012045V

AR4012055V

AR4012065V

ART
D

1/2” 7 93

1/2” 10 93

3/4” 10 98

1” 10 98

A

(mm)

ART TYPE

AR400100

AR400101

ZINC/GALV.

INOX/S.S.

*KIT VITE E DADO

*SCREW AND NUT KIT

*SCHRAUBEN-UND MUTTERSATZ

PORTAGETTO PER DISERBO A 3 VIE

CON ANTIGOCCIA A MEMBRANA

Tri-jet con testina filettata G 3/8.

3-WAY SPRAYER NOZZLE HOLDER WITH

DIAPHRAGM CHECK VALVE

Tri-jet with 3/8” BSP threaded cap.

3-WEGE-DÜSENTRÄGER MIT

MEMBRANRÜCKSCHLAGVENTIL

Tri-get mit Gewindeanschluss G 3/8.

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

PORTAGETTI
NOZZLE HOLDER
DÜSENTRÄGER TRI-GET

PORTAGETTO PER DISERBO A 3-4-5 VIE

CON ANTIGOCCIA A MEMBRANA

•Attacco rapido standard americano

•Pressione massima di esercizio 20 bar

•Disponibile con guarnizioni in EPDM o Viton®

•Kit vite e dado in acciaio INOX forniti di serie

•Ingombro ridotto

3-4-5 WAY NOZZLE HOLDER WITH

DIAPHRAGM CHECK VALVE

•With American standard quick coupling

•Maximum working pressure 20 bar (290)

•Available with EPDM or Viton® gaskets

•Screw and nut kit in STAINLESS STEEL

supplied with the nozzle holder

•Dimensions reduced

DÜSENTRÄGER FÜR DEN

PFLANZENSCHUTZ MIT 3-4-5 WEGEN MIT

MEMBRAN-RÜCKSCHLAGVENTIL

•Bajonettanschluss amerikanischer Standard

•Max. Betriebsdruck 20 bar

•Verfügbar mit Dichtungen aus EPDM oder

Viton®

•Serienmäßig mit Schrauben und Muttern aus

Edelstahl

•Reduzierter Raumbedarf

20 BAR

290 PSI

ART

EPDM VITON®
D

F

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

AR40642271

AR4064227

AR406424A7

AR406425A7

AR4064237

AR4064247

AR4064257

AR4064267

AR40642271V

AR4064227V

AR406424A7V

AR406425A7V

AR4064237V

AR4064247V

AR4064257V

AR4064267V

20mm 10 35 89 53,5

20mm 7 35 89 53,5

22mm 10 35 89 53,5

25mm 10 39,5 91,5 62

1/2” 7 35 89 53,5

1/2” 10 35 89 53,5

3/4” 10 39,5 91,5 62

1” 10 44,5 95,5 71

3 VIE

3-WAYS

3 WEGE

I
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ART

EPDM VITON®
D

F

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

AR40647271

AR4064727

AR406474A7

AR406475A7

AR4064737

AR4064747

AR4064757

AR4064767

AR40647271V

AR4064727V

AR406474A7V

AR406475A7V

AR4064737V

AR4064747V

AR4064757V

AR4064767V

20mm 10 35 89 53,5

20mm 7 35 89 53,5

22mm 10 35 89 53,5

25mm 10 39,5 91,5 62

1/2” 7 35 89 53,5

1/2” 10 35 89 53,5

3/4” 10 39,5 91,5 62

1” 10 44,5 95,5 71

4 VIE

4 -WAYS

4 WEGE

PORTAGETTI
NOZZLE HOLDER
DÜSENTRÄGER TRI-GET

ART

EPDM VITON®
D

F

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

AR40649271

AR4064927

AR406494A7

AR406495A7

AR4064937

AR4064947

AR4064957

AR4064967

AR40649271V

AR4064927V

AR406494A7V

AR406495A7V

AR4064937V

AR4064947V

AR4064957V

AR4064967V

20mm 10 35 89 53,5

20mm 7 35 89 53,5

22mm 10 35 89 53,5

25mm 10 39,5 91,5 62

1/2” 7 35 89 53,5

1/2” 10 35 89 53,5

3/4” 10 39,5 91,5 62

1” 10 44,5 95,5 71

5 VIE

5-WAYS

5 WEGE

ART TYPE

AR005860.036

AR005865.036

EPDM

VITON®

MEMBRANA DI RICAMBIO

SPARE DIAPHRAGM

ERSATZMEMBRAN

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

PORTAGETTI
NOZZLE HOLDER
DÜSENTRÄGER TRI-GET

ART F

AR404070

AR404070N

AR404080

G 1/4 (BSP)

1/4” NPT

G 3/8 (BSP)

10

PORTAGETTO SNODATO CON TESTINA FILETTATA G 3/8

SWIVEL NOZZLE HOLDER WITH 3/8” BSP THREADED CAP

GELENK-DÜSENTRÄGER MIT GEWINDEANSCHLUSS G 3/8

ART F

AR404170

AR404170N

AR404180

G 1/4 (BSP)

1/4” NPT

G 3/8 (BSP)

10

PORTAGETTO SNODATO CON TESTINA FILETTATA G 3/8

DOUBLE SWIVEL NOZZLE HOLDER WITH 3/8” BSP THREADED CAP

GELENK-DÜSENTRÄGER MIT GEWINDEANSCHLUSS G 3/8

ART TYPE

AR424310

AR424311

50 MESH

100MESH
50

FILTRO CILINDRICO

CYLINDRICAL FILTER

ZYLINDRISCHER FILTER

I
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TESTINE ATTACCO RAPIDO
QUICK-FITTING CAPS
BAJONETTKAPPE

TESTINA CON

GUARNIZIONE

CAP C/W GASKET

GUARNIZIONE DI RICAMBIO

SPARE GASKET
TIPO

TYPE

PER USO CON UGELLI (SOLO PER RIFERIMENTO)

FOR USE WITH NOZZLE (FOR REFERENCE ONLY)

FÜR DIE ANWENDUNG MIT DÜSEN

(NUR ANHALTSPUNKTE)ART ART

AR402200.040

AR402200.040

AR402200.040

AR402200.040

+

AR402105.030

AR402200.040

AR402200.040

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

25

ARAG KEMATAL
Albuz® API-ADI
Lechler LU
Lurmark flat fan tips
AirMix

TeeJeet® Flat Spray Tips
(smalter capacities)
Standard -0067 -08
XR -01 -08
DG -015 -05
TT -01 -05

Lechler serie 652 Lechler serie ID

Albuz® APM

TK FloodJet®

FL FullJet® TG Fullcone TX ConeJet®

Albuz® ATR-APM
Piastrina e convogliatore con guarnizione.
Ceramic plate and conveyor.
Platte und Drallkörper aus Keramik.

TJ TwinJet® AI TeeJet®

Permette di chiudere alcuni ugelli per variare l’interfila.
Used to close some nozzles to change spacing.
Ermöglicht es, einige Düsen zu schliessen, um die
Zwischenreihe zu ändern.

ART

(XX)

COLORE

COLOR

ART

(XX)

COLORE

COLOR

01

02

03

04

05

06

NERO/BLACK

BIANCO/WHITE

ROSSO/RED

BLU/BLUE

VERDE/GREEN

GIALLO/YELLOW

07

08

09

10

11

12

MARRONE/BROWN

ARANCIO/ORANGE

VERDE CHIARO/LIGHT GREEN

GRIGIO/GREY

AZZURRO/LIGHT BLUE

BLU SCURO/DARK BLUE

COME ORDINARE

HOW TO ORDER

BESTELLUNG

Per ordinare una testina cod. AR402900 di colore verde indicare AR 40290005

To order a green cap with code AR402900 indicate AR40290005

Wenn ein grüner Anschluss Code AR402900  bestellt werden soll,

ist AR40290005 anzugeben

Guarnizione in Viton® a richiesta

Gaskets made of Viton® on request

Auf Anfrage Viton®-Dichtung

30 BAR

435 PSI

AR402900xx

AR402902xx

AR402904xx

AR402905xx

AR402907xx

AR40290901

I
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ACCESSORI PER
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

I/min.
6

km/h

ART

&

COLOR

l/ha

BAR PSI
8

km/h

10

km/h

12

km/h

16

km/h

AR4220101
ISO11001

AR42201015
ISO110015

AR4220102
ISO11002

AR4220103
ISO11003

AR4220104
ISO11004

AR4220105
ISO11005

AR4220106
ISO11006

AR4220108
ISO11008

UGELLI
NOZZLES
DÜSEN

UGELLO A VENTAGLIO IN KEMATAL

LURMARK

KEMATAL LURMARK FAN NOZZLE FLACHSTRAHLDÜSE AUS KEMATAL

LURMARK

2 29 0,33 66 50 40 33 25
2,5 36 0,37 74 56 44 37 28
3 44 0,40 80 60 48 40 30 50

3,5 51 0,43 86 65 52 43 32
4 58 0,46 92 69 55 46 35

2 29 0,49 98 74 59 49 37

2,5 36 0,55 110 83 66 55 41
3 44 0,60 120 90 72 60 45 50

3,5 51 0,65 130 98 78 65 49
4 58 0,69 138 104 83 69 52

2 29 0,65 130 98 78 65 49

2,5 36 0,73 146 110 88 73 55
3 44 0,80 160 120 96 80 60 50

3,5 51 0,86 172 129 103 86 65
4 58 0,92 184 138 110 92 69

2 29 0,98 196 147 118 98 74
2,5 36 1,10 220 165 132 110 83
3 44 1,20 240 180 144 120 90 50

3,5 51 1,30 260 195 156 130 98
4 58 1,37 274 206 164 137 103

2 29 1,31 262 197 157 131 98

2,5 36 1,46 292 219 175 146 110
3 44 1,60 320 240 192 160 120 50

3,5 51 1,73 346 260 208 173 130
4 58 1,85 370 278 222 185 139

2 29 1,63 326 245 196 163 122
2,5 36 1,83 366 275 220 183 137
3 44 2,00 400 300 240 200 150 50

3,5 51 2,16 432 324 259 216 162
4 58 2,31 462 347 277 231 173

2 29 1,96 392 294 235 196 147

2,5 36 2,19 438 329 263 219 164
3 44 2,40 480 360 288 240 180 50

3,5 51 2,59 518 389 311 259 194
4 58 2,77 554 416 332 277 208
2 29 2,61 522 392 313 261 196

2,5 36 2,92 584 438 350 292 219
3 44 3,20 640 480 384 320 240 50

3,5 51 3,46 692 519 415 346 260
4 58 3,70 740 555 444 370 278
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I/min.
6

km/h

ART

&

COLOR

l/ha

BAR PSI
8

km/h

10

km/h

12

km/h

16

km/h

AR4220110
11010

AR4220115
11015

AR4220120
11020

UGELLO A VENTAGLIO IN KEMATAL

LURMARK

KEMATAL LURMARK FAN NOZZLE FLACHSTRAHLDÜSE AUS KEMATAL

LURMARK

2 29 3,27 654 491 392 327 245
2,5 36 3,65 703 548 438 365 274
3 44 4,00 800 600 480 400 300 50

3,5 51 4,32 864 648 518 432 324
4 58 4,62 924 693 554 462 347

2 29 4,90 980 735 588 490 368

2,5 36 5,48 1096 822 658 548 411
3 44 6,00 1200 900 720 600 450 50

3,5 51 6,48 1296 972 778 648 486
4 58 6,93 1386 1040 832 693 520

2 29 6,53 1306 980 784 653 490

2,5 36 7,30 1460 1095 876 730 548
3 44 8,00 1600 1200 960 800 600 50

3,5 51 8,64 1728 1296 1037 864 648
4 58 9,24 1848 1386 1109 924 693

UGELLI
NOZZLES
DÜSEN

59
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

I/min.
4

km/h

ART

&

COLOR

l/ha

BAR PSI
5

km/h

6

km/h

7

km/h

8

km/h

AR42281015
AIRMIX

ISO110015

AR4228102
AIRMIX

ISO11002

AR42281025
AIRMIX

ISO110025

AR4228103
AIRMIX

ISO11003

AR4228104
AIRMIX

ISO11004

AR4228105
AIRMIX

ISO11005

UGELLO ANTIDERIVA IN KEMATAL AIR-MIX

• Di facile pulizia.

• Lunghezza totale solo 22mm

ANTI DRIFT AIR-MIX KEMATAL NOZZLE

•Easy cleaning

•Total length only 22 mm

ANTIDRIFT-DÜSE AUS AIR-MIX

•Leichte Reinigung

•Gesamtlänge nur 22 cm

1,0 15 0,346 104 83 69 59 52 42 35 30 26 21
1,5 22 0,424 127 102 85 73 64 51 42 36 32 25
2,0 29 0,490 147 118 98 84 74 59 49 42 37 29
2,5 36 0,548 164 132 110 94 82 66 55 47 41 33
3,0 44 0,600 180 144 120 103 90 72 60 51 45 36
4,0 58 0,693 208 166 139 119 104 83 69 59 52 42
5,0 73 0,775 233 186 155 133 116 93 78 66 58 47
6,0 87 0,849 255 204 170 146 127 102 85 73 64 51
1,0 15 0,462 139 111 92 79 69 55 46 40 35 28
1,5 22 0,566 170 136 113 97 85 68 57 49 42 34
2,0 29 0,653 196 157 131 112 98 78 65 56 49 39
2,5 36 0,730 219 175 146 125 110 88 73 63 55 44
3,0 44 0,800 240 192 160 137 120 96 80 69 60 48
4,0 58 0,924 277 222 185 158 139 111 92 79 69 55
5,0 73 1,033 310 248 207 177 155 124 103 89 77 62
6,0 87 1,131 339 271 226 194 170 136 113 97 85 68
1,0 15 0,577 173 138 115 99 87 69 58 49 43 35
1,5 22 0,707 212 170 141 121 106 85 71 61 53 42
2,0 29 0,816 245 196 163 140 122 98 82 70 61 49
2,5 36 0,913 274 219 183 157 137 110 91 78 68 55
3,0 44 1,000 300 240 200 171 150 120 100 86 75 60
4,0 58 1,154 346 277 231 198 173 138 115 99 87 69
5,0 73 1,291 387 310 258 221 194 155 129 111 97 77
6,0 87 1,414 424 339 283 242 212 170 141 121 106 85
1,0 15 0,693 208 116 139 119 104 83 69 59 52 42
1,5 22 0,849 255 204 170 146 127 102 85 73 64 51
2,0 29 0,980 294 235 196 168 147 118 98 84 74 59
2,5 36 1,095 329 263 219 188 164 131 110 94 82 66
3,0 44 1,200 360 288 240 206 180 144 120 103 90 72
4,0 58 1,386 416 333 277 238 208 166 139 119 104 83
5,0 73 1,549 465 372 310 266 232 186 155 133 116 93
6,0 87 1,697 509 407 339 291 255 204 170 145 127 102
1,0 15 0,924 277 222 185 158 139 111 92 79 69 55
1,5 22 1,131 339 271 226 194 170 136 113 97 85 68
2,0 29 1,306 392 313 261 224 196 157 131 112 98 78
2,5 36 1,461 438 351 292 250 219 175 146 125 110 88
3,0 44 1,600 480 384 320 274 240 192 160 137 120 96
4,0 58 1,848 554 444 370 317 277 222 185 158 139 111
5,0 73 2,066 620 496 413 354 310 248 207 177 155 124
6,0 87 2,263 679 543 453 388 339 272 226 194 170 136
1,0 15 1,155 347 277 231 198 173 139 116 99 87 69
1,5 22 1,414 424 389 283 242 212 170 141 121 106 85
2,0 29 1,633 490 392 327 280 245 196 163 140 122 98
2,5 36 1,826 548 438 365 313 274 219 183 157 137 110
3,0 44 2,000 600 480 400 343 300 240 200 171 150 120
4,0 58 2,309 693 554 462 396 346 277 231 198 173 139
5,0 73 2,532 775 620 516 443 387 310 258 221 194 155
6,0 87 2,828 848 679 566 485 424 339 283 242 212 170

UGELLI
NOZZLES
DÜSEN

10

km/h

12

km/h

14

km/h

16

km/h

20

km/h

1,5÷6

BAR
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IDROPULITRICI AD ACQUA FREDDA
COLD WATER HIGH PRESSURE CLEANERS
HOCHDRUCKREINIGER

IDROPULITRICI DOMESTICHE PER IL FAI DA TE TIPO AFH

1100A

Motore senza manutenzione con protezione termica, 3 pistoni

con valvola by-pass incorporata, valvola di sicurezza automatica

con riciclo a bassa pressione. Aspirazione detergente mediante

lancia schiumogena in dotazione, testina selezione getto

concentrato o a ventaglio. Cavo di alimentazione con spina.

Temperatura massima dell’acqua in entrata 50°C.

HOME HIGH PRESSURE CLEANERS TYPE AFH 1100A

No maintenance motor with overload protection, 3 pistons with

built-in automatic by-pass valve, automatic safety valve with

low-pressure recycle. Detergent suction kit and foaming gun

included, cap to select direct or fan spraying.

ART
BAR

(max)

PSI

(max)
l/h GPH

KW

ASS.

VOLT

HZ

ARAFH1100A

ART
BAR

(max)

PSI

(max)
l/h GPH

KW

ASS.

VOLT

HZ

ARAFH3120

ARAFH3120TS

120 1740 420 111 2,1 230/50

120 1740 420 111 2,1 230/50

IDROPULITRICI DOMESTICHE PER IL FAI DA TE TIPO ARAFH3120 - ARAFH3120TS

Motore senza manutenzione con protezione termica, 3 pistoni con valvola by-pass incorporata e aspirazione

detergente mediante lancia schiumogena in dotazione. Cavo di alimentazione con spina. Temperatura

massima dell’acqua in entrata 50°C. Modello ARAFH 3120TS completo di total-stop automatico.

Kit accessori (cod. AX008 04) composto da:

• Spazzola rotante

• Kit sturatubi (8 mt)

• Lancia con testina Vortex

HOME HIGH PRESSURE CLEANERS TYPE ARAFH3120 - ARAFH3120TS

No maintenance motor with overload protection, 3 pistons with built-in automatic by-pass valve.

Detergent suction kit and foaming gun included. Cable and plug. Max inlet water temperature

50°C (120°F). The model ARFH3120TS is c/w automatic total-stop.

Accessories kit (cod. AX008 04)

• Rotating brush

• Pipe cleaning kit (8 mt)

• Lance c/w Vortex rotonozzle

100 1450 375 99 1,3 230/50
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

TEMP.ART
BAR

(max)

PSI

(max)
l/h GPH

KW

ASS.

VOLT

HZ

ARACH1120

ARACH1140

ARACH1150*

120 1740 480 127 2,1 230/50 30-80°C

140 2030 480 127 2,2 230/50 30-80°C

150 2175 480 127 3,0 230/50 30-80°C

IDROPULITRICI DOMESTICHE PER IL FAI DA TE

TIPO ARAFH3120 - ARAFH3120TS

Motore senza manutenzione con protezione termica,

3 pistoni con valvola by-pass incorporata e aspirazione

detergente mediante lancia schiumogena in dotazione.

Cavo di alimentazione con spina. Temperatura

massima dell’acqua in entrata 50°C. Modello ARAFH

3120TS completo di total-stop automatico.

Kit accessori (cod. AX008 04) composto da:

• Spazzola rotante

• Kit sturatubi (8 mt)

• Lancia con testina Vortex

HOME HIGH PRESSURE CLEANERS TYPE

ARAFH3120 - ARAFH3120TS

No maintenance motor with overload protection, 3

pistons with built-in automatic by-pass valve.

Detergent suction kit and foaming gun included.

Cable and plug. Max inlet water temperature 50°C

(120°F). The model ARFH3120TS is c/w automatic

total-stop.

Accessories kit (cod. AX008 04)

• Rotating brush

• Pipe cleaning kit (8 mt)

• Lance c/w Vortex rotonozzle

IDROPULITRICI AD ACQUA CALDA
HOT WATER HIGH PRESSURE CLEANERS
HOCHDRUCKREINIGER

* Pompa a piattello oscillante con testata in ottone, pistoni ceramicati e total-stop con

micro incorporato

* Wabble plate pump with brass head, ceramic plated plungers and total-stop with micro

switch
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67

COMANDI / COMPONENTISTICA
CONTROL UNITS / PARTS
ARMATUR UND ZUBEHÖRE

COMANDO CON REGOLATORE CORPO IN ALLUMINIO

DRIVE WITH ALUMINIUM BODY

REGELARMATUR ALU-GEHÄUSE

Standard completo di manometro 0/60bar cassa inox, curva di entrata G3/4M., curve di uscita G1/2M., giunto PG Ø25

Pressione di esercizio max.: 50bar

Portata max.: 150I/min

Impiego: su atomizzatori e gruppi irroranti. Posizioni di spruzzo selezionabili dall’operatore. Massima

protezione contro i prodotti chimici.

Standard with 0/60bar stainless steel case pressure gauge - 3/4"BSPM. inlet elbow, - 1/2"BSPM. outlet elbows, Ø25 hose barb

Max operating pressure: 50bar / 700 psi

Max. capacity: 150l/min - 40 USGal/min

Use: on boom and air blast sprayers. To select spraying positions. Max. chemical resistance. Max. corrosion and wear resistance.

ART
A

mm

B

mm

C

mm
D E

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG1702068 180  285 25 G3/4M. G1/2M. 5

3/4"BSPM. 1/2"BSPM.
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ACCESSORI PER
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
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COMANDI / COMPONENTISTICA
CONTROL UNITS / PARTS
ARMATUR UND ZUBEHÖRE

Standard completi di cartuccia filtrante e rubinetto a sfera

Versioni: M146 - completo di ghiera girevole G1/2F.

Pressione di esercizio max.: 50 bar

Materiali: ottone - acciaio inox.

Impiego: su gruppi irroranti e atomizzatori. Filtri in linea di mandata con rubinetto di spurgo.

Standard with screen and ball valve

Models: M146 - with 1/2"BSPF. swivel nut

Max operating pressure: 50bar / 700psi

Materials: brass - stainless steel

Use: line strainer for air blast sprayers. Tap allows an easy wash down. Compact.

FILTRO CON GHIERA TIPO M146

M 146 STRAINER WITH SWIVEL NUT

FILTER MIT RING TYP M 146

ART
A

mm

B

mm

C

mm

D

mm

E

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

VERSIONE

MODEL
MESH

PORTATA L/MIN

FLOWRATE USGAL/MIN

M146 40 70 - 18.5 G1/2F. G1/2F. G1/2M. 10

M146 30 90 - 24 G1/2F. G1/2F. G1/2M. 105 130 10

M146 70 50 - 13 G1/2F. G1/2F. G1/2M. 50

BRG14650410

BRG1465041030

BRG1465041070
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69

Standard completi di cartuccia filtrante e rubinetto a sfera

Versioni: G1/2F. - G1/2F.

G3/4F. - G3/4F.

Pressione di esercizio max.: 80bar

Impiego: su gruppi irroranti e atomizzatori. Filtri di mandata in linea.

Due entrate e due uscite per il montaggio di accessori ed il collega-

mento. Installabile accanto alle sezioni di barra.

FILTRO TIPO M144

FILTER TYPE M 144

FILTER TYP M 144

ART
A

mm

B

mm

C

mm

D

mm

E

mm

ORDINE

MINIMO

MINIMUM ORDER

VERSIONE

MODEL
MESH

PORTATA L/MIN

FLOWRATE USGAL/MIN

G1/2-1/2"BSP 40 120 - 32 G1/2F.-1/2"BSPF G1/2F.-1/2"BSPF G 1/2M. 10

G1/2-1/2"BSP 30 140 - 37 G1/2F.-1/2"BSPF G1/2F.-1/2"BSPF G 1/2M. 90 215 10

G1/2-1/2"BSP 80 80 - 21 G1/2F.-1/2"BSPF G1/2F.-1/2"BSPF G 1/2M. 100

G1/2-1/2"BSP 100 70-18,5 G1/2F.-1/2"BSPF G1/2F.-1/2"BSPF G 1/2M. 100

G3/4-3/4"BSP 40 120-32  G3/4F.-3/4"BSPF  G3/4F.-3/4"BSPF G 1/2M. 10

G3/4-3/4"BSP 30 140-37  G3/4F.-3/4"BSPF  G3/4F.-3/4"BSPF G 1/2M. 90 215 10

G3/4-3/4"BSP 80 80-21 G3/4F.-3/4"BSPF  G3/4F.-3/4"BSPF G 1/2M. 100

G3/4-3/4"BSP 100 70-18,5  G3/4F.-3/4"BSPF  G3/4F.-3/4"BSPF G 1/2M. 100

BRG1445047

BRG1445045

BRG14450413

BRG14450414

BRG1445048

BRG1445046

BRG14450417

BRG14450415

COMANDI / COMPONENTISTICA
CONTROL UNITS / PARTS
ARMATUR UND ZUBEHÖRE

Standard with screen and ball valve

Models: 1/2"BSPF. - 1/2"BSPF.

3/4"BSPF - 3/4"BSPF.

Max operating pressure: 80bar / 1160psi

Use: high pressure line strainer for air blast sprayers. Two inlets and

two outlets to fit hose shanks, plugs, taps etc. Fitted near nozzle

holders performs an accurate nozzle protection.
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
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Standard completo di rondelle e dado di fissaggio

Attacco G 1/2M.

Per foro di fissaggio Ø 27

Pressione di esercizio max.: 20bar

Portata: a 10 bar 70 l/min

a 20 bar 92 l/min

Impiego: su gruppi irroranti e diserbanti. Miscelatore di prodotti

chimici liquidi o in polvere.

MIXER M171

MIXER M171

MIXER M171

ART A
B

mm

C

mm

ORDINE

MINIMO

MINIMUM ORDER

G1/2M-1/2"BSPM. 100 150 10BRG17110041

COMANDI / COMPONENTISTICA
CONTROL UNITS / PARTS
ARMATUR UND ZUBEHÖRE

Standard with washers and nut

1/2”BSPM. connection

Connection port Ø 27 mm

Max operating pressure: 20bar / 300psi

Flow rate: at 10 bar 70 l/min - at 150 psi 19USGal/min

at 20 bar 92 l/min - at 300psi 24USGal/min

Use: on boom and air blast sprayers. Liquid or powder chemicals

mixer.
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71

COMANDI / COMPONENTISTICA
CONTROL UNITS / PARTS
ARMATUR UND ZUBEHÖRE

MISCELATORE IDRAULICO

HYDRAULIC MIXER

HYDRAULISCHE RÜHRWERK

IDRAULICO

Standard completo di filtro, dadi e guarnizioni

Pressione di esercizio max.: 30 bar

Impiego: su gruppi irroranti e diserbanti.

ART
FORO UGELLO mm

TIP DIA. mm

B

mm

C

mm
A

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG16312 1,5 G 1/2M. - 1/2”BSPM 60 125 10

10

FORO UGELLO mm

20 3015

PER CISTERNE I

Ø1,5 3,5 4,3 5,1 5,7 6,5 210-360

PRESSIONE BAR

PORTATA UGELLO l/min

25

Ø1,5 0,9 1,1 1,3 1,5 1,7 55-95

150

TYPE HOLE mm

300 450220

FOR TANKS USGALLONS

360

TYPE FLOW RATE USGal/min

PRESSURE PSI

HYDRAULIC

Standard with strainer, nuts and gaskets

Max operating pressure: 30bar / 435psi

Use: on boom and air blast sprayers.
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

GIUNTI PORTAGOMMA E RACCORDI
HOSE COUPLINGS
SCHLAUCHANSCHLÜSSE

ART
Ø

mm

SOLO RACCORDO

SHANK ONLY

NUR SCHLAUCHANSCHLÜSSE

SOLO GHIERA

NUT ONLY

NUR ÜBERWURFMUTTER

SOLO GUARNIZIONE

GASKET ONLY

NUR DICHTUNG

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

GHIERA

NUT

RING

10 GIRELLO BRG163150212 BRG1626052 50

13 GIRELLO BRG163150214 BRG1626052 BRG1626016 50

10 CH24-HEX24 BRG163150212 BRG16260521 50

13 CH24-HEX24 BRG163150214 BRG16260521 50

BRG1636044

BRG1636046

BRG16360412

BRG16360413

GIUNTO 90°

Attacco: G 1/2 F

90° HOSE SHANK

Connection: 1/2”BSPF

SCHLAUCHANSCHLÜSSE 90°

Verbindung: 1/2”BSPF
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GIUNTI
COUPLINGS
GELENKE

ART
Ø

mm

SOLO GHIERA

NUT ONLY

NUR ÜBERWURFMUTTER

SOLO GUARNIZIONE

GASKET ONLY

NUR DICHTUNG

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

GHIERA

NUT

RING

10X17 GIRELLO BRG1626052 BRG1626016 50

10X17 CH 24 BRG16260521 BRG1626016 50

10X18 GIRELLO BRG1626052 BRG1626016 50

10X18 CH 24 BRG16260521 BRG1626016 50

10X19 GIRELLO BRG1626052 BRG1626016 50

10X19 CH 24 BRG16260521 BRG1626016 50

10X21 GIRELLO BRG1626052 BRG1626016 50

10X21 CH 24 BRG16260521 BRG1626016 50

13X24 GIRELLO BRG1626052 BRG1626016 50

13X24 CH 24 BRG16260521 BRG1626016 50

19X32 CH 30 BRG16260522 BRG2360234 50

BRG1626066

BRG1626068

BRG1626065

BRG1626069

BRG1626063

BRG16260610

BRG1626061

BRG16260611

BRG1626062

BRG16260612

BRG1626067

GIUNTI AUTOBLOCCANTI

Attacco: G 1/2 F

BRG1626067 G 3/4 F

SELF BLOCKING COUPLINGS

Connection: 1/2”BSPF

BRG1626067 3/4”BSPF

SELBSTSCHLIESSENDE GELENKE

Verbindung: 1/2”BSPF

BRG1626067 3/4”BSPF
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Standard completo di getti, aste regolabili e orientabili, barre Ø22

in acciaio inox, supporto centrale con angolare di fissaggio

Pressione di esercizio max.: 50bar

Impiego: su gruppi irroranti portati e trainati.

Standard with fully adjustable rods, Ø22 stainless steel booms,

support and tie angle plate

Max operating pressure: 50bar / 725psi

Use: on trailed and three point hitch sprayers.

“T” STANGE MIT DÜSEN

BARRA M371
BAR M371
STANGE M371

ART

N° GETTI

NOZZLE NO.

NR. DÜSEN

LUNGHEZZA BARRE

BOOMS LENGHT

STANGENLÄNGE

3+3 750mm

4+4 1000mm

BRG37110116

BRG37110117

COMANDI / COMPONENTISTICA
CONTROL UNITS / PARTS
STEUERUNGEN / ZUBEHÖRE
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GETTI
NOZZLES
DÜSEN

ART
B

mm

C

mm

D

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

GHIERA

NUT

RING

BRG7661732

BRG766173215

BRG7661731

BRG766173115

BRG7661736

BRG766173615

BRG7661729

BRG7661730

BRG7661737

BRG7661740

PER UGELLI

FOR SPRAY TIPS

FÜR DÜSEN

A

Ø18-M22X1,5 Ø18 KIT G 1/4M-1/4”BSPM 51 38 66 50

Ø15-M22X1,5 ALBUZ ATR G 1/4M-1/4”BSPM 51 38 66 50

Ø18-M22X1,5 Ø18 KIT G 1/4F-1/4”BSPF 62 38 77 50

Ø15-M22X1,5 ALBUZ ATR G1/4F-1/4BSPF 62 38 77 50

Ø18-M22X1,5 Ø18 KIT G3/8M-3/8”BSPM 51 38 66 50

G 1/8F-1/8”BSPF

Ø15-M22X1,5 ALBUZ ATR G3/8M-3/8”BSPM 51 38 66 50

G 1/8F-1/8”BSPF

G 3/8-3/8”BSPF. Ø15 KIT G 1/4M-1/4”BSPM 51 38 66 50

11/16-16UN Ø15 KIT G 1/4M-1/4”BSPM 51 40 66 500

TEEJET DISC + CORE

11/16-16UN Ø15 KIT G 1/4F-1/4”BSPF 62 40 77 500

TEEJET DISC+CORE

11/16-16UN Ø15 KIT 1/4”NPTF 62 40 77 1000

TEEJET DISC+CORE

BRG7661729 BRG7661730

BRG7661732 BRG7661736

BRG7661737

BRG7661731

Standard: versioni Ø18 e Ø15 complete di ghiera - ugello non

compreso, versioni G3/8 e 11/16-16UN complete di ghiera esagonale

e filtro - ugello non compreso

Pressione di esercizio max.: 40 bar

Impiego: su atomizzatori.

Standard: Ø18 and Ø15 models with cap - spray tip not included 3/

8"BSP and 11/16-16UN models with hex. cap and strainer - spray

tip not included

Max. operating pressure.: 40 bar / 600 PSI

Use: on air blast sprayers.
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GETTI
NOZZLES
DÜSEN

ART
B

mm

C

mm

D

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

GHIERA

NUT

RING

BRG7561710

BRG7561710A

BRG7561710B

BRG7561711

BRG7561711A

BRG7561711B

BRG7561712

BRG7561712A

BRG7561712B

PER UGELLI

FOR SPRAY TIPS

FÜR DUSEN

A

2XØ18 Ø18 KIT G 1/4M-1/4”BSPM 51 32 66 50

1XØ18-1XØ15 Ø18 KIT G 1/4M-1/4”BSPM 51 32 66 50

ALBUZ ATR

2XØ15 ALBUZ ATR G 1/4F-1/4”BSPM 51 32 66 50

2XØ18 Ø18 KIT G3/8M-3/8”BSPM 51 32 66 50

G1/8M-1/8”BSPF

1XØ18-1XØ15 Ø18 KIT 51 32 66 50

ALBUZ ATR

2XØ15 ALBUZ ATR 51 32 66 50

2XØ18 Ø18 KIT G 1/4F-1/4”BSPF 62 32 77 50

1XØ18-1XØ15 Ø18 KIT G 1/4F-1/4”BSPF 62 32 77 50

ALBUZ ATR

2XØ15 ALBUZ ATR G 1/4F-1/4”BSPF 62 32 77 50

Standard completo di ghiere - ugelli non

compresi

Pressione di esercizio max.: 40 bar

Impiego: su atomizzatori.

BRG7561712

BRG756178

BRG7561711

BRG756177

BRG7561710

BRG756176

Standard with caps - spray tips not

included

Max. operating pressure.: 40 bar / 600 PSI

Use: on air blast sprayers.
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GETTI
NOZZLES
DÜSEN

ART
B

mm

C

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

D

mm

BRG8261718

BRG8261719

BRG8261720

C1

mm
A

G 1/4M-1/4”BSPM 51 32 68 66 50

G 3/8M-3/8”BSPM 51 32 68 66 50

G 1/8F-1/8”BSPF

G 1/4F-1/4”BSPM 51 32 68 77 50

Standard completo di ghiere e ugello AMT

Ø15 foro Ø1.5 per il lato regolabile.

Ugello non compreso per il lato non

regolabile

Pressione di esercizio max.: 40 bar

Impiego: su atomizzatori. Il lato regolabile

consente il trattamento di colture ad alto fusto.

BRG8261720BRG8261719BRG8261718

Standard with caps and Ø15 AMT Ø1.5 hole

spray tip on adjustable end.

No spray tip mounted on the other end

Max. operating pressure.: 40 bar / 600 PSI

Use: on air blast sprayers. The adjustable side

allows spray pattern variation for high trees

coverage.
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GETTO ATOMIZZATORE
ATOMIZER NOZZLE
ZERSTÄUBERDÜSE

ART
B

mm

C

mm

D

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG8761742

BRG8761743

BRG8761744

BRG77610119

PER UGELLI

FOR SPRAY TIPS

FÜR DÜSEN

A

Ø30

Ø30

Ø30

Ø30

Standard: M87 completo di ghiera – ugello

non compreso

M87 AT completo di ghiera e kit adattatore

ATR – ugello non compreso

Pressione di esercizio max.: 40 bar

Impiego: su atomizzatori.

BRG8761742BRG8761743BRG8761744

G 1/4M-1/4”BSPM 51 65

G 3/8M-3/8”BSPM 52 67

G 1/4F-1/4”BSPF 62 77

G1/4M-1/4”BSPM 37 53

50

50

50

50

BRG77610119

Standard: M87 with cap – spray tip not

included

M87 AT with cap and ATR kit adaptor –

spray tip non included

Max. operating pressure.: 40 bar / 600 PSI

Use: on air blast sprayers.
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GETTO CON PROTEZIONE
NOZZLE WITH PROTECTION
DÜSE MIT SCHUTZ

ART
B

mm

C

mm

D

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG61610110

UGELLI

SPRAY TIPS

DÜSEN

A

Versioni standard: 61.610.110 protezione “Turbo” Ø1.2 - completo

di giunto sferico G1/4M.

Pressione di esercizio max.: 50 bar

Impiego: su gruppi irroranti per vigneti e frutteti.

Standard models: 61.610.110 “Turbo” protection Ø1.2 - with 1/

4"BSPM. adjustable connection

Max. operating pressure.: 50 bar / 750 PSI

Use: on vineyard and orchard sprayers.

“TURBO” G 1/4M-1/4”BSPM 52 70 52 50

BRG61610110

GETTO ALTA PRESSIONE CON OR
HIGH PRESSURE NOZZLE
HOCHDRUCK DUESE

ART
B

mm

C

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

D

mm

BRG6461069

C1

mm
A

M 15X1 G 3/8M-3/8”BSPM 60 48 200 118 25

CONO/CONE

Versioni standard: 64.610.69 ugello M15x1 cono Ø1.5 - completo

di giunto sferico

G3/8M.

Pressione di esercizio max.: 50 bar

Impiego: su gruppi irroranti per vigneti e frutteti. Portata, gittata e angolo

di spruzzo regolabili.

Standard models: 64.610.69 M15x1 cone spray tip - hole Ø1.5 -

complete with 3/8"BSPM. adjustable connection

Max. operating pressure.: 50 bar / 750 PSI

Use: on vineyard and orchard sprayers. Adjustable capacity, throw and

spray pattern.

BRG6461069

UGELLO

SPRAY TIP

DÜSEN

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

TESTINA ATR ALBUZ
ATR SPRAY TYPE ALBUZ
ATR ALBUZ DÜSEN

PRESSIONE

BAR BRG75180291 BRG75180292 BRG75180293 BRG75180294 BRG75180295 BRG75180296 BRG75180297 BRG75180298

PORTATA - L/MIN (+-10%)

Materiali: materiali plastici ad alta resistenza

– allumina.

Impiego: trattamenti fungicidi e insetticidi su

atomizzatori. Nuovo modello. Il coperchio grigio

si innesta all’interno del corpo ugello. Corpo

più resistente. Facilità di smontaggio

Ordine minimo: 50

Materials: high resistance plastic materials –

ceramic.

Use: fungicide and insecticide application on

air blast sprayers. New model. Grey cover fit

firmly inside heavy duty spray tip body. Easy

to maintain.

Minimum order: 50

PRESSURE

PSI BRG75180291 BRG75180292 BRG75180293 BRG75180294 BRG75180295 BRG75180296 BRG75180297 BRG75180298

CAPACITY - USGAL/MIN (+-10%)

2 0,18 0,23 0,32 0,48 0,65 0,91 1,17 1,61
3 0,22 0,28 0,38 0,58 0,78 1,09 1,41 1,94
4 0,25 0,32 0,44 0,66 0,89 1,25 1,61 2,21
5 0,27 0,36 0,48 0,73 0,99 1,38 1,78 2,45
6 0,30 0,39 0,52 0,80 1,07 1,50 1,94 2,67
7 0,32 0,42 0,56 0,86 1,15 1,62 2,08 2,86
8 0,34 0,44 0,60 0,91 1,22 1,72 2,21 3,05
9 0,36 0,47 0,63 0,96 1,29 1,81 2,34 3,21
10 0,37 0,49 0,66 1,01 1,36 1,90 2,45 3,37
11 0,39 0,51 0,69 1,05 1,42 1,99 2,56 3,53
12 0,41 0,53 0,72 1,10 1,47 2,07 2,67 3,67
13 0,42 0,55 0,75 1,14 1,53 2,15 2,77 3,81
14 0,44 0,57 0,77 1,18 1,58 2,22 2,86 3,94
15 0,45 0,59 0,80 1,22 1,63 2,29 2,95 4,07
20 0,52 0,68 0,92 1,40 1,88 2,65 3,40 4,70

30 0,048 0,063 0,085 0,129 0,173 0,243 0,313 0,431
45 0,058 0,076 0,102 0,156 0,209 0,293 0,378 0,520
60 0,066 0,086 0,117 0,178 0,238 0,335 0,431 0,593
70 0,071 0,093 0,125 0,191 0,256 0,359 0,463 0,637
90 0,079 0,104 0,141 0,214 0,287 0,403 0,520 0,715
100 0,083 0,109 0,148 0,225 0,302 0,423 0,545 0,751
115 0,089 0,116 0,159 0,240 0,322 0,454 0,584 0,806
130 0,095 0,124 0,166 0,254 0,341 0,478 0,618 0,848
145 0,101 0,129 0,174 0,267 0,359 0,502 0,647 0,890
160 0,103 0,135 0,182 0,277 0,375 0,526 0,676 0,934
175 0,108 0,140 0,190 0,290 0,388 0,547 0,705 0,970
190 0,112 0,145 0,200 0,302 0,405 0,570 0,733 1,02
200 0,115 0,150 0,202 0,310 0,415 0,585 0,755 1,04
215 0,118 0,155 0,210 0,320 0,430 0,605 0,775 1,07
300 0,140 0,183 0,248 0,378 0,508 0,715 0,915 1,26
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81

UGELLI: RICAMBI KIT Ø18
SPRAY: SPARE PARTS KIT Ø18
DÜSEN: ERSATZTEILE Ø18

Materiali: acciaio inox - allumina

Impiego: su getti atomizzatori per trattamenti fungicidi ed insetticidi

Materials: stainless steel - ceramic

Use: fungicide and insecticide applications on air blast sprayers

fil
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S
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KIT

UGELLO
SPRAY TIP

DÜSE
mm

CONVOGLIATORE
CORE DIA.
FÖRDERER

mm

PRESSIONE
BAR

PORTATA
L/MIN

ANGOLO DI SPRUZZO
SPRAY ANGLE
SPRITZWINKEL

PRESSURE
PSI

CAPACITY
USGal/min

BRG7081011

BRG7081012

BRG7081013

BRG7081014

BRG7081015

BRG7081016

BRG7081017

BRG7081018

BRG7081019

BRG7081020

BRG7081021

BRG7081022

Ø0,8

Ø1,0

Ø1,2

Ø1,2

Ø1,5

Ø1,5

Ø1,5

Ø1,8

Ø1,8

Ø1,8

Ø2,0

Ø2,0

CIECO

BLANK

BLIND

CIECO

BLANK

BLIND

CIECO

BLANK

BLIND

Ø1,2

CIECO

BLANK

BLIND

Ø1,2

Ø1,5

CIECO

BLANK

BLIND

Ø1,5

Ø1,8

CIECO

BLANK

BLIND

Ø1,8

10 0,98 40° 150 0,28
15 1,17 40° 220 0,31
20 1,26 45° 300 0,33
30 1,54 45° 450 0,41
40 1,76 45° 600 0,46
10 1,02 40° 150 0,27
15 1,20 40° 220 0,32
20 1,40 45° 300 0,37
30 1,74 50° 450 0,46
40 2,04 50° 600 0,54
10 1,32 50° 150 0,35
15 1,62 50° 220 0,43
20 1,86 55° 300 0,49
30 2,19 55° 450 0,58
40 2,55 60° 600 0,67
10 2,53 45° 150 0,27
15 3,10 45° 220 0,82
20 3,55 45° 300 0,94
30 4,35 40° 450 1,15
40 5,00 40° 600 1,32
10 2,25 50° 150 0,59
15 2,75 50° 220 0,73
20 3,18 55° 300 0,84
30 3,90 60° 450 1,03
40 4,40 60° 600 1,16
10 3,30 55° 150 0,87
15 4,10 55° 220 1,08
20 4,60 50° 300 1,22
30 5,88 50° 450 1,22
40 6,90 60° 600 1,82
10 3,85 40° 150 1,02
15 4,75 45° 220 1,25
20 5,45 45° 300 1,25
30 6,67 45° 450 1,76
40 7,75 45° 600 2,05
10 3,15 45° 150 0,83
15 3,85 50° 220 1,02
20 4,45 55° 300 1,18
30 5,45 55° 450 1,44
40 6,25 60° 600 1,65
10 5,10 50° 150 1,35
15 6,25 50° 220 1,65
20 7,44 50° 300 1,95
30 8,52 45° 450 2,25
40 10,40 45° 600 2,75
10 6,44 50° 150 1,70
15 7,85 50° 220 1,70
20 9,10 45° 300 2,40
30 11,10 40° 450 2,93
40 12,80 40° 600 3,38
10 3,28 50° 150 0,85
15 4,02 50° 220 1,05
20 4,60 55° 300 1,22
30 5,65 55° 450 1,50
40 6,55 60° 600 1,73
10 7,00 50° 150 1,88
15 8,60 50° 220 2,28
20 9,90 45° 300 2,66
30 12,10 40° 450 3,25
40 14,00 40° 600 3,83
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

UGELLO CONICO M15X1
CONE NOZZLE TYPE M15X1
KEGELDÜSE M15X1

Materiali: ottone - allumina

Prestazioni ugelli impiegati con: getti AP -

getti OR

Materials: brass - alumina

Performances for spray tips fitted to: AP

nozzles - OR nozzles

KIT FORO
mm

PRESTAZIONI

CONO SPILLO

15 BAR

P R E S S I O N E

BRG68180249

BRG68180250

BRG68180251

BRG68180252

BRG68180253

BRG68180254

BRG68180216

BRG68180217

BRG68180218

Ø1,0

Ø1,2

Ø1,5

Ø1,8

Ø2,0

Ø2,3

Ø2,5

Ø3,0

Ø3,5

Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.
Portata l/min
angolo di spruzzo
gittata max. m.

2,45 2,50 3,00 3,10 3,40 3,50 3,55 3,65 3,75 3,85 4,00 4,10 4,40 4,55
18° - 18° - 20° - 20° - 22° - 22° - 22° -
2,50 5,00 2,80 5,50 3,00 6,00 3,00 6,50 3,00 7,00 3,50 7,50 3,50 8,00
3,60 3,80 4,25 4,60 4,70 5,40 5,20 5,90 5,35 6,10 5,60 6,30 6,20 7,00
22° - 22° - 24° - 24° - 26° - 26° - 26° -
2,80 5,80 3,00 6,20 3,20 6,50 3,40 6,90 3,40 7,50 3,60 8,00 3,70 9,00
4,60 5,10 5,70 6,50 6,60 7,40 6,90 7,80 7,30 8,20 7,70 8,60 8,30 9,50
25° - 28° - 28° - 28° - 30° - 30 - 30° -
3,00 7,00 3,20 7,80 3,40 8,50 3,50 9,20 3,60 9,60 3,80 10 4,00 10,50
5,90 7,30 7,20 9,30 8,50 10,80 9,20 11,70 9,70 12,20 10,50 12,70 11,80 13,60
28° - 30° - 33° - 33° - 35° - 35° - 35° -
3,20 7,90 3,50 8,50 3,70 9,00 3,90 9,70 4,20 10,40 4,50 11,00 4,70 12,00
6,90 8,80 8,10 11,70 10,20 13,40 10,90 14,30 11,70 15,20 12,50 15,80 13,50 17,10
30° - 32° - 35° - 35° - 35° - 37° - 37° -
3,50 8,50 3,80 9,50 4,00 10,50 4,30 11,00 4,60 11,50 4,80 12,00 5,10 13,00
8,10 10,80 10,2014,1012,90 16,80 13,70 17,90 14,30 18,80 14,90 19,70 15,90 22,10
40° - 40° - 42° - 42° - 45° - 45° - 45° -
3,70 9,50 4,00 10,50 4,50 11,50 4,80 12,00 5,10 12,50 5,50 13,00 5,80 14,00
9,20 13,00 11,40 16,40 14,00 19,10 14,50 21,00 15,40 22,00 16,40 23,00 18,20 25,40
42° - 42° - 45° - 45° - 50° - 50° - 50° -
3,60 9,00 3,80 9,80 4,00 10,80 4,50 11,50 4,80 12,00 5,00 12,50 5,40 13,20
11,50 18,40 14,40 24,10 18,00 28,20 18,80 30,10 19,60 31,50 20,90 33,00 22,80 36,30
48° - 48° - 52° - 52° - 55° - 55° - 55° -
3,80 9,50 4,00 10,50 4,20 11,00 4,50 11,80 4,80 12,20 5,00 13,00 5,20 13,50
13,10 24,20 16,80 30,50 20,00 36,00 21,40 38,50 23,00 41,50 24,50 44,00 27,50 50,00
55° - 55° - 60° - 60° - 60° - 60° - 60° -
3,80 9,50 4,00 10,80 4,20 11,20 4,50 12,00 4,80 12,50 5,00 13,20 5,20 14,00

CONO SPILLO CONO SPILLO CONO SPILLO CONO SPILLO CONO SPILLO CONO SPILLO

25 BAR 35 BAR 40 BAR 45 BAR 50 BAR 60 BAR

KIT
HOLE
DIA.
mm

PERFORMANCES

CONE STRAIGHT

200 PSI

P R E S S U R E

BRG68180249

BRG68180250

BRG68180251

BRG68180252

BRG68180253

BRG68180254

BRG68180216

BRG68180217

BRG68180218

Ø1,0

Ø1,2

Ø1,5

Ø1,8

Ø2,0

Ø2,3

Ø2,5

Ø3,0

Ø3,5

Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.
Capacity US/GPM
Spray angle
Max. throw ft.

0,61 0,62 0,78 0,81 0,9 0,93 0,99 1,02 1,01 1,03 1,04 1,07 1,16 1,20
18° - 18° - 20° - 20° - 22° - 22° - 22° -
7,69 15,34 9,04 17,8 9,88 19,8 10,4 22,5 10,4 23,3 11,3 24,2 11,4 26,1
0,89 0,94 1,11 1,2 1,25 1,43 1,37 1,57 1,43 1,64 1,53 1,76 1,63 1,84
22° - 22° - 24° - 24° - 26° - 26° - 26° -
8,6 17,8 9,69 20 10,5 21,4 11,3 23,9 11,3 25 11,6 25,8 12,1 29,4

1,14 1,26 1,48 1,7 1,8 2 1,9 2,2 2 2,3 2,1 2,4 2,2 2,5
25° - 28° - 28° - 28° - 30° - 30 - 30° -
9,2 21,5 10,3 25,2 11,2 28 12,1 31,8 12,1 32 12,3 32,2 13,1 34,3
1,5 1,8 1,9 2,4 2,3 2,9 2,6 3,3 2,7 3,4 2,8 3,5 3,1 3,6
28° - 30° - 33° - 33° - 35° - 35° - 35° -
9,8 24,3 11,3 27,4 12,2 29,7 13,5 33,6 14 34,7 14,5 35,5 15,4 39,2
1,7 2,2 2,1 3,1 2,7 3,6 3 4 3,1 4,1 3,3 4,2 3,6 4,5
30° - 32° - 35° - 35° - 35° - 37° - 37° -
10,8 26,1 12,3 30,7 13,2 34,6 14,9 38,1 15,3 38,3 15,5 38,8 16,7 42,5
2,1 2,7 2,7 3,7 3,4 4,5 3,8 4,9 3,8 5 3,9 5,1 4,2 5,8
40° - 40° - 42° - 42° - 45° - 45° - 45° -
11,4 29 12,9 33,9 14,8 37,9 16,6 41,5 17,0 41,7 17,7 42,0 19 45,7
2,3 3,2 3 4,3 3,7 5,1 4 5,9 4,1 5,9 4,3 6 4,9 6,8
42° - 42° - 45° - 45° - 50° - 50° - 50° -
11,1 27,7 12,3 31,6 13,2 35,6 15,6 39,8 16,0 40 16,1 40,4 18 44,1
2,9 4,6 3,7 6,3 4,8 7,5 5,2 8,4 5,3 8,5 5,4 8,6 6 9,6
48° - 48° - 52° - 52° - 55° - 55° - 55° -
11,7 29,2 12,9 33,9 13,8 36,2 15,6 40,8 16,0 40,7 16,2 42 17 44,1
3,2 6 4,4 7,9 5,3 9,5 6 10,7 6,2 11,1 6,4 11,4 7,2 13,2
55° - 55° - 60° - 60° - 60° - 60° - 60° -
11,7 29,2 12,9 34,9 13,8 36,9 15,6 41,5 16 41,7 16,2 42,6 17 45,8

CONE STRAIGHT CONE STRAIGHT CONE STRAIGHT CONE STRAIGHT CONE STRAIGHT CONE STRAIGHT

350 PSI 500 PSI 600 PSI 650 PSI 700 PSI 850 PSI
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83

GETTI SNODATI
SWIVEL NOZZLES
GELENKDÜSEN

ART
A

mm

B

mm

C

mm

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG264612170

BRG264612171

BRG264612172

BRG264612173

VERSIONE

MODEL

VERSION

ATTACCO

CONNECTION

ANSATZ

Standard completi di ghiere G3/8

Ugello non compreso

Pressione di esercizio max.: 20 bar

Impiego: in agricoltura per spruzzare insetticidi, fungicidi ed erbicidi.

Impieghi industriali.

Standard with 3/8"BSP caps

Spray tip not included

Max. operating pressure.: 20 bar / 300 PSI

Use: for insecticides, fungicides and weed control. Industrial uses.

BRG264612170 BRG264612173 BRG264612171 BRG264612172

doppio/double/doppelt Ø 12X19F 26 36 -

doppio/double/doppelt G 1/4M-1/4”BSPM 16 36 10 50

singolo/single/einzeln G 1/4M-1/4”BSPM 16 36 10

singolo/single/einzeln Ø 12X19F 26 36 -

I
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
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MORSETTI
CLAMPS
ANSCHLÜSSE

ART A B
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG267612177

FILETTATURA

THREAD

GEWINDE

Standard nichelati - completi di viti inox e O Ring

Pressione di esercizio max.: 50 bar

Impiego: su gruppi da diserbo ed atomizzatori.Leggeri e resistenti,

consentono il montaggio di getti, ugelli e manometri.

Filettatura cavallotto M8

Standard nickel plated with stainless steel screws and O Ring

Max. operating pressure.: 50 bar / 725 PSI

Use: on booms and air blast sprayers. Light and resistant. For nozzles,

spray tips and pressure gauges.

Clamp thread M8

22mm - 21,3mm 7mm G 1/4F-1/4”BSPF 25 42 100

Ø2Ø1

ART A B
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG265612176

FILETTATURA

THREAD

GEWINDE

Standard nichelato

Completo di ghiera, viti inox e O Ring

Ugello non compreso

Pressione di esercizio max.: 50 bar

Impiego: su gruppi da diserbo

Filettatura cavallotto M8

Standard nickel plated

With cap, stainless steel screws and O Ring

Spray tip not included

Max. operating pressure.: 50 bar / 725 PSI

Use: on spray booms

Clamp thread M8

22mm - 21,3mm 7mm G 3/8M-3/8”BSPM 38 42 100

Ø2Ø1

I
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LANCIA “TURBO” 400
GUN “TURBO”400
SPRITZPISTOLE “TURBO” 400

ART
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

Standard con ugello M15x1 Ø1.5

Versioni:

- con raccordo girevole G1/2F. G1/2M.

- con attacco G1/2M.

- Metal disponibile solo con raccordo girevole G1/2F. G1/2M.

Foro max. ugello: Ø2.3

Pressione di esercizio max: 50 bar

Lunghezza: 400 mm

Impiego: trattamenti antiparassitari per vigneti, frutteti e floricoltura in

serra.

Standard with M15x1 spray tip Ø1.5

Models:

- with1/2”BSPF.1/2”BSPM.swivel connection

- with 1/2”BSPM. connection

- Metal only with 1/2”BSPF. 1/2”BSPM. swivel connection

Max. spray tip hole: Ø2.3

Max. operating pressure: 50 bar / 700 PSI

Length: 400 mm / 16 “

Use: for vineyards, orchards and greenhouses spraying.

BRG269014

BRG26901162

BRG26901165

(metal) 100

(G 1/2M - 1/2” BSPM) 20

(con girevole / with swivel) 20

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

BRG26901165

BRG26901162

BRG269014 METAL

I
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LANCIA LUNGA GITTATA
LONG RANGE SPRAY GUN
SPRITZPISTOLE MIT SCHUTZ

ART
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

Standard con ugello M15x1 Ø2.3 - attacco G1/2M.

Foro max. ugello: Ø3.5

Pressione di esercizio max.: 60 bar

Lunghezza: 600 mm

Impiego: trattamenti antiparassitari di colture a medio ed alto fusto.

Lavaggio delle attrezzature agricole. Lavaggio industriale fino a 60  C.

Standard with M15x1 spray tip Ø2.3 - 1/2"BSPM. connection

Max. spray tip hole: Ø3.5

Max operating pressure.: 60 bar / 850 PSI

Length: 600 mm / 26.5"

Use: high pressure spraying and washing up to 140  F.

LANCIA “TURBINE” EVOLUTION
“TURBINE” EVOLUTION SPRAY GUN
“TURBINE” EVOLUTION SPRITZ PISTOLE

“Turbine” evolution: standard con ugello M15x1 Ø2.3 - attacco G1/

2M. - tracolla

M21 evolution: standard con ugello M15x1 Ø2 - attacco G1/2M. -

non regolabile

Foro max. ugello: “Turbine” Ø4.5 - M21 Ø7

Pressione di esercizio max.: 60 bar

Lunghezza: “Turbine” 670 mm - M21 300 mm

Impiego: trattamenti antiparassitari di colture a medio ed alto fusto.

Lavaggio delle attrezzature agricole. Lavaggio industriale fino a 60  C.

“Turbine” evolution: angolo di spruzzo regolabile con l’impugnatura

anteriore.

“Turbine” evolution: standard with M15x1 spray tip Ø2.3 - 1/2"BSPM.

connection - shoulder belt

M21 evolution: standard with M15x1 spray tip Ø2 - 1/2"BSPM.

connection

Max. spray tip hole: “Turbine” Ø4.5 - M21 Ø7

Max operating pressure.: 60 bar / 850 PSI

Length: “Turbine” 670 mm / 26.5"- M21 300 mm / 11.8"

Use: high pressure spraying and washing up to 140  F.  “Turbine”

evolution: new front handle for easy spray adjustment.

ART
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG790110 “TURBINE” EVOLUTION 10

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

BRG7901103 10

I
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LANCIA A LEVA O A MANOPOLA
SPRAY GUN WITH TRIGGER OR HANDLE
HANDGRIFFSPRITZPISTOLE

ART
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

Standard con diffusore “Turbo” - ugello

ceramica AMT 15x3 Ø1.5 - giunto PG Ø8 / 10

Foro max. ugello: Ø1.8

Pressione di esercizio max.: 30 bar

Impiego: leggere e maneggevoli per

trattamenti antiparassitari nei vigneti e nelle

serre. Angolo di spruzzo regolabile.

Standard with “Turbo” atomizer - AMT ceramic

spray tip Ø1.5 - Ø8 / 10 mm hose shank

Max. spray tip hole: Ø1.8

Max. operating pressure: 30 bar / 435 PSI

Use: vineyards and greenhouses spraying.

Light and reliable one hand operation.

Adjustable spray pattern.

BRG279041

BRG319043

20

20

BRG279041 BR319043

LANCIA BASSA PRESSIONE CON FILTRO
SPRAY GUN COMPLETE WITH NOZZLE
SPRITZPISTOLE KOMPLETT MIT DÜSE

ART
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

Standard con prolunga 500 mm - getto cono Ø1.5 - giunto PG Ø8

con ghiera nylon

Pressione di esercizio max.: 20 bar

Lunghezza: 750 mm

Impiego: trattamenti antiparassitari ed uso industriale con pompe

manuali, gruppi motopompa, serbatoi per lubrificazione e pompe 12Vcc.

Standard with 500 mm extension - Ø1.5 cone nozzle - Ø8mm hose

shank with nylon nut

Max. operating pressure: 20 bar / 300 PSI

Length: 750 mm / 29.5"

Use: medium pressure spraying with hand pumps, 12Vdc pumps, power

spraying units and compressed air tanks.

BRG49013 20
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IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

LANCE CON LEVA O MANOPOLA
SPRAY GUN WITH TRIGGER OR HANDLE
HANDGRIFFSPRITZPISTOLE - HEBELSPRITZPISTOLE

Standard con protezione “ Turbo “ Ø1.5 ceramica - attacco G1/2M.

Foro max. ugello: Ø1.8

Pressione di esercizio max.: 40 bar

Impiego: trattamenti antiparassitari di alberi a medio fusto. Angolo di

spruzzo regolabile.

Standard with “ Turbo “ protection Ø1.5 ceramic - 1/2”BSPM.

connection

Max. spray tip hole: Ø1.8

Max. operating pressure: 40 bar / 600 PSI

Use: medium height trees spraying. Adjustable spray pattern. Knurled

ring (on Trigger spray gun only) for continuous spraying on selected

pattern.

ART
ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

BRG1090174

BRG690180

BRG990142

BRG590148

LEVA/TRIGGER/HEBEL (300mm) 20

LEVA/TRIGGER/HEBEL (600 mm) 20

MANOPOLA/HANDLE/HANDGRIFF (300 mm) 20

MANOPOLA/HANDLE/HANDGRIFF (600 mm) 20

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

LANCIA A LEVA CON PARASPRUZZO

LANCE SPRAY GUN

HEBELSSPRITZ PISTOLE

LANCIA A MANOPOLA CON PARASPRUZZO

HANDLE SPRAYGUN

HANDGRIFF SPRITZ PISTOLE

PROTEZIONE DISERBO
SPRAY SHIELD
SCHUTZ

ART

ATTACCO

CONNECTION

ANSATZ

Standard con ugello 02/80  giallo

Pressione di esercizio max.: 10 bar

Larghezza di spruzzo: 350 mm

Standard with 02/80  flat spray tip

Max. operating pressure: 10 bar / 140 PSI

Spray width: 13 3/4”

BRG30130510 Ø12X19F ISO ch8 5

PER UGELLI

FOR SPRAY TIPS

FÜR DÜSEN

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

GETTI M211
M211 NOZZLES
DÜSE M211

ART

ATTACCO

CONNECTION

ANSATZ

Pressione di esercizio max.: 20 bar

Materiali: ottone

Max. operating pressure: 20 bar / 300 PSI

Materials: brass

BRG2116112 Ø12X19F Ø1,2 cono/cone/Kegel 100

PER UGELLI

FOR SPRAY TIPS

FÜR DÜSEN

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER
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SPRUZZATORI A CONO
CONE SPRAYERS
KEGELDÜSEN

ART

Materiali: ottone Materials: brass

BRG26136 50

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

PROLUNGHE
EXTENSIONS
VERLÄNGERUNGEN

ART

LUNGHEZZA

LENGTH

LÄNGE

Pressione di esercizio max.: 20 bar

Materiali: ottone - acciaio inox

Max. operating pressure: 20 bar / 300 PSI

Materials: brass - stainless steel

BRG12051

BRG12052

BRG12053

BRG12054

250 mm 25

500 mm Ø12X19F 25

700 mm 25

1000 mm 10

ATTACCO

CONNECTION

ANSCHLUSS

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER

IMPUGNATURA LEVA
TRIGGER HANDLE
PISTOLENHANDGRIFF

ART

Pressione di esercizio max.: 20 bar

Materiali: ottone - acciaio inox - materiali plastici ad alta resistenza -

tenute in NBR

Impiego: completa di filtro. Per spruzzare insetticidi, diserbanti, emulsioni

oleose, lubrificanti.

Max. operating pressure: 20 bar / 300 PSI

Materials: brass - stainless steel - high resistance plastic materials -

NBR gaskets

Use: fitted with strainer. Insecticides, weed control, oil and lubricant

spraying.

BRG480214

BRG480215

G 1/2M - Ø12X19F MASCHIO 20

1/2”BSPM - Ø12X19F MALE

G 1/2M - G1/4F 20

1/2”BSPM - 1/4”BSPF

ATTACCO

CONNECTION

ANSCHLUSS

ORDINE MINIMO

MINIMUM ORDER
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

LANCIA AD ALTA PRESSIONE 15-40 ATM CON PORTAGOMMA Ø10
HIGH PRESSURE SPRAY NOZZLES 15-40 ATM WITH HEAVY COMBINED HOSE Ø10
SPRITZPISTOLE MIT SCHLAUCHANSCHLUSS Ø10

MP1179 cm 30

MP1180 cm 60

MP1181 cm 100

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

MP1182 cm 30

MP1183 cm 60

MP1184 cm 100

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

RACCORDERIA IN OTTONE
BRASS HOSES
ANSCHLÜSSE AUS MESSING

PORTAGOMMA CON GUARNIZIONE

HEAVY COMBINED HOSE

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT RING

GIRELLO

FLY NUT

ÜBERWURFMUTTER

RI9110-08
RI9110-10
RI9110-13

Ø 8

Ø 10

Ø 13

RI9100-12
RI9100-38

1/2”

3/8”
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ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

RACCORDERIA IN OTTONE
BRASS FITTINGS
FITTINGS AUS MESSING

PORTAGOMMA 2 PEZZI CON GIRELLO

HEAVY COMBINED HOSE 2 PIECES WITH NUT

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT ÜBERWURFMUTTER

MP28F08G
MP28F10G
MP28F13G

Ø 8X1/2”

Ø 10X1/2”

Ø 13X1/2”

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

PORTAGOMMA 3 PEZZI CON GIRELLO

HEAVY COMBINED HOSE 3 PIECES WITH NUT

SCHWERER KOMBINATIONSANSCHLUSS

MP28F08G3
MP28F10G3
MP28F13G3

Ø 8X1/2”

Ø 10X1/2”

Ø 13X1/2”

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

PORTAGOMMA DRITTO FILETTATO DA 1/2”

THREADED HOSE STRAIGHT 1/2”

GERADER SCHLAUCHANSCHLUSS MIT GEWINDE 1/2”

MP28T08
MP28T10
MP28T13

Ø 8X1/2”

Ø 10X1/2”

Ø 13X1/2”

ART.

RUBINETTO PRONOSPERO A SFERA

“PRONOSPERO” BALL VALVE

KUGELHAHN FÜR PISTOLE MIT FILTER

RI65FT
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IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART. DN Ø

VALVOLA A SFERA F/F/F A TRE VIE SFERA FORATA A “T” (Passaggio intermedio PN 25 maniglia a leva alluminio)

THREE-WAY BALL VALVE F/F/F “T” BORING (Standard bore PN 25 aluminium lever handle)

DREI-WEGE KUGELHAHN MIT MT/MT/MT “T” BOHRUNG PN25 (Standard-Bohrung PN 25 Alu-Handgriff)

RI 5310-014 1/4” 10

RI 5310-038 3/8” 12

RI 5310-012 1/2” 14

RI 5310-034 3/4” 18

RI 5310-100 1” 23

RI 5310-114 1”1/4 27

RI 5310-112 1”1/2 36

RI 5310-200 2” 45

ART.

MISURA

SIZE

ABMESSUNG

RACCORDERIA IN OTTONE
BRASS FITTINGS
ANSCHLÜSSE AUS MESSING

GIUNZIONE

CONNECTION

EINFACHER GERADER ANSCHLUSS

MP64T08
MP64T10

Ø 8

Ø 10

ART. DNxD Ø

VALVOLA A SFERA M/M PN40 (PN 40 MANIGLIA A LEVA ACCIAIO)

BALL VALVE M/M PN40 (PN 40 steel lever handle)

KUGELHAHN VT/VT PN40 (PN 40 Stahl-Handgriff)

RI 52733810 3/8”x1/2” 10

RI 52731210 1/2”x1/2” 10

I

88

agrimex 721-736  1-03-2005  4:13  Pagina 88



ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

93

ART.

PRESSIONE DI

SCOPPIO

BAR

Ø

TUBO PER IRRORAZIONE
SPRAYING HOSE
SCHLAUCH FÜR SPRÜHGERÄTE

PVCF04008
PVCF04010
PVCF04013

PVCF08008
PVCF08010
PVCF08013

8 40 120

10 40 120

13 40 120

8 80 240

10 80 240

13 80 240

ART.
BSPØ

MANOMETRI PER IRRORAZIONE ED IRRIGAZIONE
PRESSURE GAUGES FOR IRRORATION AND IRRIGATION
MANOMETER

AM50RN016
AM63RN012
AM63RN016
AM63RN025

0-16 50 1/8”

0-12 63 1/4”

0-16 63 1/4”

0-25 63 1/4”

MANOMETRI A SECCO CON CASSA IN ABS

DRY PRESSURE GAUGES ABS CASE

TROCKEN-MANOMETER MIT ABS GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPØ

AM50PN016
AM63PN020

0-16 50 1/8”

0-20 63 1/4”

SCALA

SCALE

SKALA

PRESSIONE DI

ESERCIZIO

BAR

RACCORDI DI SERIE

STANDARD UNIONS

REIHENANSCHLÜSSE

BSP DIN 259 BSPT DIN 2999 BSP DIN 16288 NPT ANSI B21

1/8 1/4 1/8 1/4 1/8 1/4 1/8 1/4
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART.
BSPØ

MANOMETRI PER IRRORAZIONE ED IRRIGAZIONE
PRESSURE GAUGES FOR IRRORATION AND IRRIGATION
MANOMETER FÜR SPRÜHUNG UND BEWÄSSERUNG

IA6315LP010
IA6315LP025
IA6315LP040
IA6315LP060
IA6315LP080

0-10 63 1/4”

0-25 63 1/4”

0-40 63 1/4”

0-60 63 1/4”

0-80 63 1/4”

MANOMETRI IN GLICERINA CON CASSA IN ABS

GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH ABS CASE

TROCKEN-MANOMETER MIT ABS GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPTØ

IA6315LR006
IA6315LR010
IA6315LR016
IA6315LR025
IA6315LR080
IA6315LR0100

0-6 63 1/4”

0-10 63 1/4”

0-16 63 1/4”

0-25 63 1/4”

0-80 63 1/4”

0-100 63 1/4”

MANOMETRI IN GLICERINA CON CASSA IN ABS

GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH ABS CASE

TROCKEN-MANOMETER MIT ABS GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPTØ

IA6315LR025C
IA6315LR080C
IA6315LR0100C

0-25 63 1/4”

0-80 63 1/4”

0-100 63 1/4”

MANOMETRI IN GLICERINA COLORATO  CON CASSA IN ABS

COLOURED GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH ABS CASE

GLYZERIN FARBMANOMETER MIT ABS GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPØ

II6315LR006
II6315LR010
II6315LR016
II6315LR060
II6315LR080
II6315LR100

0-6 63 1/4”

0-10 63 1/4”

0-16 63 1/4”

0-60 63 1/4”

0-80 63 1/4”

0-100 63 1/4”

MANOMETRI IN GLICERINA CON CASSA IN ACCIAIO / INOX

GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH STAINLESS STEEL CASE

GLYZERIN-MANOMETER MIT ROSTFREIEM STAHL GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

Altre scale a richiesta / Other scales on request / Andere Skalas nach Anfrage
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ART.
BSPØ

MANOMETRI PER IRRORAZIONE ED IRRIGAZIONE
PRESSURE GAUGES FOR IRRORATION AND IRRIGATION
MANOMETER FÜR SPRÜHUNG UND BEWÄSSERUNG

II10015LR040
II10015LR060

0-40 100 1/2”

0-60 100 1/2”

MANOMETRI IN GLICERINA CON CASSA IN ACCIAIO / INOX

GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH STAINLESS STEEL CASE

GLYZERIN-MANOMETER MIT ROSTFREIEM STAHL GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPØ

II6315LP0525I
II6315LP01560I

0-5/25 63 1/4”

0-15/60 63 1/4”

MANOMETRI IN GLICERINA CON CASSA IN ACCIAIO / INOX ISOMETRICI

ISOMETRIC GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH STAINLESS STEEL CASE

ISOMETRISCHES GLYZERIN-MANOMETER MIT ROSTFREIEM STAHL GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPØ

II6315LR0525I
II6315LR01560I
II6315LR02060I

0-5/25 63 1/4”

0-15/60 63 1/4”

0-20/60 63 1/4”

SCALA

SCALE

SKALA

ART.
BSPØ

II610015LR0525I
II10015LR01560I

0-5/25 100 1/4”

0-15/60 100 1/4”

SCALA

SCALE

SKALA

Disponibile con trattamento anticorrosione
Available with anticorrosive treatment
Mit korrosionfester Behandlung

Altre scale a richiesta / Other scales on request / Andere Skalas nach Anfrage
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART. BSPØ

MANOMETRI PER IRRORAZIONE ED IRRIGAZIONE
PRESSURE GAUGES FOR IRRORATION AND IRRIGATION
MANOMETER FÜR SPRÜHUNG UND BEWÄSSERUNG

II6315LR0525I
II6315LR01560I
II6315LR01025I

0-5/25 100 1/4” - 1/2”

0-15/60 100 1/4” - 1/2”

0-10/25 100 1/4” - 1/2”

MANOMETRI IN GLICERINA COMPLETAMENTE IN ACCIAIO / INOX ISOMETRICI

ISOMETRIC GLYCERINE PRESSURE GAUGES WITH STAINLESS STEEL CASE

ISOMETRISCHES GLYZERIN-MANOMETER MIT ROSTFREIEM STAHL GEHÄUSE

SCALA

SCALE

SKALA

ART. Ø mm

FASCETTE STRINGITUBO ZINCATE CON VITE

HOSE CLAMPS GALVANIZED WITH BOLT

SCHLAUCHSCHELLEN VERZINKT MIT SCHRAUBE

AGM7-11
AGM10-17
AGM13-20
AGM16-24
AGM19-27
AGM22-31
AGM25-45
AGM27-38
AGM32-50
AGM34-52
AGM42-60
AGM48-68
AGM68-83

7-11

10-17

13-20

13-24

19-27

22-31

25-45

27-38

32-50

34-52

42-60

48-68

68-83

ART. Ø mm

FASCETTE STRINGITUBO INOX CON VITE

INOX HOSE CLAMPS WITH BOLT

SCHLAUCHSCHELLEN AUS EDELSTAHL MIT SCHRAUBE

AGI10-17
AGI13-20
AGI16-24
AGI19-27
AGI22-31
AGI27-38
AGI34-52
AGI42-60
AGI48-68
AGI68-83

10-17

13-20

16-24

19-27

22-31

27-38

34-52

42-60

48-68

68-83

Altre scale a richiesta / Other scales on request / Andere Skalas nach Anfrage
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PASSACAVI GOMMATI
RUBBURIZED HOSED CLIPS
GUMMI-BANDSCHELLEN

ART
Ø A

mm

B

mm

C

mm

D

mm

E

mm

AGP0061585

AGP0101785

AGP0121885

AGP0141985

AGP0162085

6 15 8,5 16 18

10 17 8,5 16 18

12 18 8,5 16 18

14 19 8,5 16 18

16 20 8,5 16 18

FASCETTE FLESSIBILI IN NYLON COLORE NERO
BLACK NYLON CLAMPS
SCHWARZE NYLON-BANDSCHELLEN

ART.

LUNGHEZZA mm.

LENGTH mm.

LÄNGE mm.

LARGHEZZA mm.

BREADTH mm.

BREITE mm.

LC21076

LC21077

LC21078

LC21079

LC21017

LC21018

LC21019

LC21020

LC21014

LC21015

CONF. DA 100 PEZZI / PACKS OF 100 PCS / VERPACKUNGEN VON 100 STK.

98 2,5

120 7,8

140 3,6

160 4,5

178 4,8

180 7,8

200 4,8

240 7,8

290 4,8

369 4,8
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SISTEMA DI SERRAGGIO “BAND-IT”
BAND-IT SYSTEM
SYSTEM BAND-IT

ART
LARGHEZZA IN POLLICI

BREADTH (inches)

SPESSORE mm.

THICKNESS (mm)

CARICO DI ROTTURA Kg.

MAX. TENSILE STRESS

ROTOLI per conf.

ROLLERS FOR BOX

CLAC202

CLAC203

CLAC204

CLAC205

CLAC206

1/4” 0,51 225 10

3/8” 0,63 400 8

1/2” 0,76 680 7

5/8” 0,76 890 6

3/4” 0,76 1090 6

Il sistema di serraggio BAND-IT è composto da nastri e graffe di varie

dimensioni realizzati in acciaio inox AISI201. Ottimo nei serraggi che

richiedono tenuta elevata.

The band-it system is composed of bands and clips of various dimensions

made of INOX-STEEL AISI201. This clamping-system is de especially

suitable to elevated seal.

ART
LARGHEZZA IN POLLICI

BREADTH (INCHES)
ART

LARGHEZZA

BREADTH

GRAFFE Scatola da 100 pezzi

CLIPS BOX 100 PCS

SCHELLENKARTON ZU 100 STCK

UTENSILE BAND-IT

BAND-IT TOOL

BAND-IT WERKZEUG

CLAC252

CLAC253

CLAC254

CLAC255

CLAC256

1/4”

3/8”

1/2”

5/8”

3/4”

CLAC001
PER TUTTE LE LARGHEZZE DEI NASTRI.
CAPACITA’ DI SERRAGGIO 1,500 KG

TIGHTENING CAPACITY

Nastri-rotoli da 30,5 m. Bands-Rollers of 30,5 m.
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LEGENDA VERSIONI E APPLICAZIONI
VERSIONS AND APPLICATIONS LEGEND
AUSFÜHRUNGEN UND VERWENDUNGEN LEGENDE

VERSIONI VERSIONS AUSFÜHRUNGEN

C

C/C

C/F

C/6F

CON

C/CON

CIL

C/CIL

CIL/3F

R

S.G.C.

C.G.C.

C.V.R.

STD

Albero Maschio 1”3/8 non passante

Albero Maschio 1”3/8 passante

Albero passante 1”3/8 Maschio-

1”3/8 Femmina 6 fori

Albero passante 1”3/8 Maschio-

Flangia 6 fori

Albero conico non passante

Albero passante 1”3/8 Maschio-

Conico

Albero cilindrico non passante

Albero passante 1”3/8 Maschio-

Cilindrico

Albero passante Cilindrico-

Flangia 3 fori

Riduttore

Senza gruppo comando

Con gruppo comando

Con valvola regolazione

Standard

Male shaft spline 1”3/8

Through shaft male spline 1”3/8-

Through shaft male spline 1”3/8-

Female spline 1”3/8+6bolts

Through shaft male spline 1”3/8-

Flange 6 bolts

Bare shaft taper

Through shaft male spline 1”3/8-

Bare shaft taper

Bare shaft solid with keyway

Through shaft male spline 1”3/8-

Solid with keyway

Through shaft solid with keyway-

Flange with 3 bolts

Reduction gear

Without control unit

With control unit

With pressure relief valve

regulator

Standard

1”3/8 Kardanwelle

Durchgehende 1”3/8

Kardanwelle

Durchgehende 1”3/8 Kardan

6 Loch 1”3/8 Hohlwelle

Durchgehende 1”3/8 Kardan-6

Loch Flansch

Kegelwelle

Durchgehende 1”3/8 Kardan-Kegelwelle

Zylinderwelle

Durchgehende 1”3/8 Kardan-

Zylinderwelle

Durchgehende Zylinderwelle-

3 Löcher Flansch

Untersetzungsgetrieb

Ohne Bedienungsarmatur

Mit Bedienungsarmatur

Mit Druckeinstellventil

Standard

APPLICAZIONI                APPLICATIONS                ANWENDUNGEN

Cardano Maschio 1”3/8

Cardano Femmina 1”3/8

Puleggia

Attacco rapido pdf 1”3/8 con catene

Kit flangiatura diretta a  motocoltivatore,

motozappa, motoagricola, trattore

Kit flangiatura con riduttore per motocolti-

vatore, motozappa, motoagricola, trattore

Kit flangiatura con riduttore e disinnesto
per motocoltivatore, motozappa,

motoagricola, trattore

Kit flangiatura diretta per moltiplicatore

Kit  flangiatura motore idraulico

Male shaft adapter spline 1”3/8

Female shaft adapter spline 1”3/8

Pulley

Female PTO coupler 1”3/8 with torque

arm chains

Adapter flange kit for walking tractors,

motorhoes, tractors

Adapter flange kit with reduction gear
for walking tractors, motorhoes and

tractors
Adapter flange kit wtih reduction gear
and disconnect for walking tractors,

motorhoes and tractors

Adapter flange kit for overgears

Adapter flange kit for hydraulic motor

1”3/8 Kardanwelleanpassungs-

gerät

1”3/8 Hohlwelleanpassungsgerät

Riemenscheibe

3-Punkt Schnellanschluß 1”3/8 mit

Ketten

Geflanscht zu Motorhacken und

Traktoren

Geflanscht mit Untersetzungs-

getrieb zu Motorhacken und Traktoren

Geflanscht mit Untersetzungs-
getrieb und Ausrückvorrichtung
zu Motorhacken und Traktoren

Geflanscht zu Übersetzungs-

getrieben

Geflanscht zu Hydromotoren

K

F

P

AR

FD

FR

FRD

FDM

FMI
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100

ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA
WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

C
1” 3/8

IPD82C

CON
Ø 30X3°

IPD82CON

albero
shaft
Welle

K AR FMI P

POMPE A MEMBRANA A BASSA PRESSIONE

LOW PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

NIEDERDRUCKMEMBRANPUMPEN

C
1” 3/8

IPD113C

CON
Ø 30X3°

IPD113CON

C
1” 3/8

IPD123C

C
1” 3/8

IPD133C

C/C
2x1”3/8

IPD133CC

A richiesta

On demand

IPD82

IPD113

IPD123

IPD133

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

101

DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA
WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

C/C
2x1” 3/8

IPD163CC

albero
shaft
Welle

K AR FMI P

POMPE A MEMBRANA A BASSA PRESSIONE

LOW PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

NIEDERDRUCKMEMBRANPUMPEN

C/C
2x1” 3/8

IPD203CC

C/C
2x1” 3/8

IPD274CC

C/C
2x1” 3/8

IPD406CC

IPD163

IPD203

IPD274

IPD406

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

POMPE A MEMBRANA A BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS
NIEDERDRUCKMEMBRANPUMPEN

TIPO POMPA

PUMP TYPE

PUMPENTYP

PORTATA MAX.
DELIVERY MAX.

FÖRDERLEISTUNG MAX.
L/min.

PRESSIONEMAX.
PRESSURE MAX.

DRUCK MAX.
BAR   PSI

POTENZA
H.P.

ANTRIEBSKRAFT
HP    KW

GIRI /1” MAX.
R.P.M. MAX.
U/M’ MAX.

RPM

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONEN

A     B     C A
C

B

PESO
WEIGHT

GEWICHT

IPD82

IPD113

IPD123

IPD133

IPD163

IPD203

IPD274

IPD406

273  254  252

281  294  270

281  330  295

320  300  290

385  355  360

385  355  360

510  355  440

580  355  535

79

110

120

130

165

209

273

403

20    290

20    290

20    290

20    290

20    290

20    290

20    290

20    290

3.8    2.8

5.7    4.2

5.7    4.2

7.2    5.3

11.6    8.5

11.6    8.5

15.2    11.2

22.4    16.5

550

550

550

550

550

550

550

550

10.5

12.5

12.7

13.4

29.5

29.5

34.5

51.4

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

103

IRRORAZIONE
SPRAYING
SPRÜHUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

CIL
ø 12,7
(1/2”)

IPHOBBYCIL

R

IPHOBBYR

albero
shaft
Welle

K AR FMI P

POMPE A MEMBRANA PER TRATTAMENTI A MEDIA ED ALTA PRESSIONE

PISTON-DIAPHRAGM PUMPS FOR MEDIUM HIGH PRESSURE SPRAYING

KOLBEN-MEMBRANPUMPEN ZU MITTEL-U. HOCHDRUCKSPRÜHUNG

CON
ø 20x3°

IPMINICON

CON
ø 20x3°

IPM25CON

CON
ø 20x3°

IPM29CON

IPHOBBY

IPMINI

IPM25

IPM29

I

99

agrimex 737-752  1-03-2005  4:37  Pagina 99



I

104

ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

IRRORAZIONE
SPRAYING
SPRÜHUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

CON
ø 20x3°

IPM30CON

albero
shaft
Welle

K AR FMI P

POMPE A MEMBRANA PER TRATTAMENTI A MEDIA ED ALTA PRESSIONE

PISTON-DIAPHRAGM PUMPS FOR MEDIUM HIGH PRESSURE SPRAYING

KOLBEN-MEMBRANPUMPEN ZU MITTEL-U. HOCHDRUCKSPRÜHUNG

CON
ø 20x3°

IPM35CON

CON
ø 20x3°

IPM50CON

C/CON
1”3/8

ø 20x3°
IPM50CCON

C/C
2x1”3/8

IPM50CC

CON
ø 20x3°

IPM60CON

IPM60C
con

cardano

IPM30

IPM35

IPM50

IPM60

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

105

IRRORAZIONE
SPRAYING
SPRÜHUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

CIL/3F
ø25-3xM10

IPM60CIL3F

albero
shaft
Welle

K F P

3A Ø300

P

3A Ø380

POMPE A MEMBRANA PER TRATTAMENTI A MEDIA ED ALTA PRESSIONE

PISTON-DIAPHRAGM PUMPS FOR MEDIUM HIGH PRESSURE SPRAYING

KOLBEN-MEMBRANPUMPEN ZU MITTEL-U. HOCHDRUCKSPRÜHUNG

C/C
2x1” 3/8

IPM73CC

C/6F
1”3/8-6xM10
IPM73C6F

CON
ø 30-3°

IPM73CON

C/C
2x1” 3/8

IPM104SCC

C/6F
1” 3/8-6xM10

IPM104SC6F

C/C
2x1” 3/8

IPM135SCC

C/F
1” 3/8-1”3/8F

IPM135SCF

FMI

IPM60

IPM73

IPM104

IPM135

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

IRRORAZIONE
SPRAYING
SPRÜHUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

C/C
2x1”3/8

IPM155CC

albero
shaft
Welle

K F FMIP

3A Ø380

POMPE A MEMBRANA PER TRATTAMENTI A MEDIA ED ALTA PRESSIONE

PISTON-DIAPHRAGM PUMPS FOR MEDIUM HIGH PRESSURE SPRAYING

KOLBEN-MEMBRANPUMPEN ZU MITTEL-U. HOCHDRUCKSPRÜHUNG

P

3A Ø300

TIPO POMPA

PUMP TYPE

PUMPENTYP

PORTATA MAX.
DELIVERY MAX.

FÖRDERLEISTUNG MAX.
L/min.

PRESSIONEMAX.
PRESSURE MAX.

DRUCK MAX.
BAR   PSI

POTENZA
H.P.

ANTRIEBSKRAFT
HP    KW

GIRI /1” MAX.
R.P.M. MAX.
U/M’ MAX.

RPM

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONEN

A     B     C A
C

B

PESO
WEIGHT

GEWICHT

IPHOBBY

IPMINI

IPM25

IPM29

IPM30

IPM35

IPM50

IPM60

IPM73

IPM104S

IPM135S

IPM155

190  270  235

195  223  244

250  260  260

250  260  290

268  269  268

230  320  285

268  269  268

374  309  271

391  308  290

285  308  400

390  308  400

430  318  441

18

25

26

29

33

39

50

58

70

97

115

142

20    290

25    362

30    435

30    435

30    435

40    580

40    580

40    580

50    725

50    725

50    725

50    725

0.9    0.7

1.5    1.1

2    1.5

2.5    1.8

3    2.2

3    2.2

5.5    4

6.2    4.5

10   7.4

13   9.6

16   11.8

20   14.7

700

700

70

700

550

700

550

550

550

550

550

550

4

5

5.5

5.7

11.5

6.8

12

10.8

18

22

27

43

IPM155

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

107

IRRORAZIONE
SPRAYING
SPRÜHUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

C/C
2x1”3/8

IP100CC

albero
shaft
Welle

P

3A Ø300

P

3A Ø380

POMPE A MEMBRANA AD ALTA PRESSIONE

HIGH PRESSURE DIAPHRAGM PUMPS

HOCHDRUCKMEMBRANPUMPEN

C/C
2x1”3/8

IP140CC

TIPO POMPA

PUMP TYPE

PUMPENTYP

PORTATA MAX.
DELIVERY MAX.

FÖRDERLEISTUNG MAX.
L/min.

PRESSIONEMAX.
PRESSURE MAX.

DRUCK MAX.
BAR   PSI

POTENZA
H.P.

ANTRIEBSKRAFT
HP    KW

GIRI /1” MAX.
R.P.M. MAX.
U/M’ MAX.

RPM

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONEN

A     B     C A
C

B

PESO
WEIGHT

GEWICHT

IP100

IP140

436  410  395

436  455  440

108

144

50    725

50    725

15    11

19.5    14.4

550

550

42

51

IP100

IP140

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

IRRORAZIONE, DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA
SPRAYING, WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
SPRÜHUNG, FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSIONS

AUSFÜHRUNGEN

C/C
2x1”3/8

IPP63CC

C/CIL
1”3/8
ø 35

IPP63CCIL

albero
shaft
Welle

P

2A Ø310

P

3A Ø300

P

3A Ø380

FMI

POMPE A PISTONE TUFFANTE IN CERAMICA
PISTON PUMP WITH CERAMIC PLUNGER FOR SPRAYING,
WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
KERAMIKKOLBENPUMPEN ZU SPRÜHUNG,
FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG

C/C
2x1”3/8

IPP93CC

C/C
2x1”3/8

IPP123CC

CIL
2x1”3/8

IPP63CIL

IPP63C
con

cardano
integrato

IPP63

IPP63

IPP93

IPP123

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

109

C/C
2x1”3/8

IPP186CC

IRRORAZIONE, DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA
SPRAYING, WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
SPRÜHUNG, FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG

POMPE

PUMPS

PUMPEN

APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

VERSIONE
VERSION

AUSFÜHRUNG

C/C
2x1”3/8

IPP246CC

albero
shaft
Welle

P

2A Ø310

P

3A Ø300

P

3A Ø380

FMI

POMPE A PISTONE TUFFANTE IN CERAMICA
PISTON PUMP WITH CERAMIC PLUNGER FOR SPRAYING,
WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
KERAMIKKOLBENPUMPEN ZU SPRÜHUNG,
FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG

TIPO POMPA

PUMP TYPE

PUMPENTYP

PORTATA MAX.
DELIVERY MAX.

FÖRDERLEISTUNG MAX.
L/min.

PRESSIONEMAX.
PRESSURE MAX.

DRUCK MAX.
BAR   PSI

POTENZA
H.P.

ANTRIEBSKRAFT
HP    KW

GIRI /1” MAX.
R.P.M. MAX.
U/M’ MAX.

RPM

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONEN

A     B     C A
C

B

PESO
WEIGHT

GEWICHT

IPP63

IPP93

IPP123

IPP186

IPP246

370  298  179

430  366  217

474  366  228

430  518  231

500  554  375

51

89

118

176

232

50    725

50    725

50    725

50    725

50    725

7 5,2

12 8,8

15,5 11,4

24  17,7

32 23,5

600

600

550

600

550

16,5

28

35

41

54

IPP186

IPP246

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

GRUPPI MOTOPOMPA
PUMPS SETS
PUMPEN-AGGREGATE

MOTORE A SCOPPIO 4 TEMPI

EXPLOSION ENGINE 4-STROKE

EXPLOSIONMOTOR VIERTAKT

IPHOBBY

IPMINI

IPM25

IPM29

IPM30

IPM35

IPM50

IPM60

IPP63

APPLICAZIONI

APPLICATIONS

ANWENDUNG

IPHOBBY

IPMINI

IPM25

IPM29

IPM30

IPM35

IPHOBBY

IPMINI

IPM25

IPM29

IPM30

IPM35

IPM50

IPM60

IPP63

MOTORE A SCOPPIO 2 TEMPI

EXPLOSION ENGINE 2-STROKE

EXPLOSIONMOTOR ZWEITAKT

MOTORE ELETTRICO MONO-TRI FASE

SINGLE-THREE PHASE ELECTRIC MOTOR

EIN-DREIPHASIGER ELEKTROMOTOR

APPLICAZIONI

APPLICATIONS

ANWENDUNG

APPLICAZIONI

APPLICATIONS

ANWENDUNG

I
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

111

COMANDI - KIT EXTRA - COMANDI A DISTANZA
BUILT-IN CONTROLS - EXTRA KITS - REMOTE CONTROLS
BEDIENUNGSARMATUREN - FERNBEDIENUNG UND FERNSTEUERUNGEN

COMANDO INCORPORATO

BUILT-IN CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPC11-1

IPC11-2

IPMINI - IPM25

IPM29 - IPM35

KIT PER TRASFORMAZIONE IN COMANDO A DISTANZA

TRASFORMATION KIT FOR REMOTE CONTROL

SATZ FÜR FERNBEDIENUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPKIT11-1

IPKIT11-2

IPMINI - IPM25

IPM29 - IPM35

COMANDO A DISTANZA

REMOTE CONTROL

FERNSTEUERUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPCD11-1

IPCD11-2

IPMINI - IPM25

IPM29 - IPM35

COMANDO INCORPORATO

BUILT-IN CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPC10-1 IPM73 - IPM104S - IPM135S - IPP63 - IPP93 - IPP123

107
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

COMANDI - KIT EXTRA - COMANDI A DISTANZA
BUILT-IN CONTROLS - EXTRA KITS - REMOTE CONTROLS
BEDIENUNGSARMATUREN - FERNBEDIENUNG UND FERNSTEUERUNGEN

COMANDO A DISTANZA

REMOTE CONTROL

FERNSTEUERUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPCD10-1 IPM73 - IPM104S - IPM135S - IPP63 - IPP93 - IPP123

COMANDO INCORPORATO

BUILT-IN CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPC6-1

IPC6-2

IPC6-3

IPC6-4

IPM30

IPM50

IPM60

IPM73 - IPP63

KIT PER TRASFORMAZIONE IN COMANDO A DISTANZA

TRASFORMATION KIT FOR REMOTE CONTROL

SATZ FÜR FERNBEDIENUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPKIT6-1

IPKIT6-2

IPKIT6-4

IPM30

IPM50

IPM73 - IPP63

COMANDO A DISTANZA

REMOTE CONTROL

FERNSTEUERUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPCD6-1

IPCD6-2

IPCD6-3

IPCD6-4

IPM30

IPM50

IPM60

IPM73 - IPP63

108
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

113

COMANDI - KIT EXTRA - COMANDI A DISTANZA
BUILT-IN CONTROLS - EXTRA KITS - REMOTE CONTROLS
BEDIENUNGSARMATUREN - FERNBEDIENUNG UND FERNSTEUERUNGEN

COMANDO INCORPORATO

BUILT-IN CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPC2-1 IPP186 - IPP246

COMANDO A DISTANZA

REMOTE CONTROL

FERNSTEUERUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPCD2-1 IPP186 - IPP246

COMANDO INCORPORATO

BUILT-IN CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPC1-1(2VIE)

IPC1-2(3VIE)
IPM104S - IPM135S - IPM155 - IPP93 - IPP123

KIT PER TRASFORMAZIONE IN COMANDO A DISTANZA

TRASFORMATION KIT FOR REMOTE CONTROL

SATZ FÜR FERNBEDIENUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPKIT1-1

IPKIT1-2

IPM104S - IPM135S - IPM155 - IPM123

IP100 - IP140
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

COMANDI - KIT EXTRA - COMANDI A DISTANZA
BUILT-IN CONTROLS - EXTRA KITS - REMOTE CONTROLS
BEDIENUNGSARMATUREN - FERNBEDIENUNG UND FERNSTEUERUNGEN

COMANDO A DISTANZA

REMOTE CONTROL

FERNSTEUERUNG

ART
ADATTABILE A

ADAPTABLE TO

PASSEND ZU

IPCD1-2(3VIE)
IPM104S - IPM135S - IPM155 - IPP93

IPP123 - IP100 - IP140

COMANDI SEPARATI CON AZIONAMENTO A DISTANZA

CONTROL UNITS WITH REMOTE CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN MIT KABELN FERNBEDIENT

ART
LUNGHEZZA

LENGTH

LÄNGE

IPCD132-2

IPCD132-25

IPCD132-3

IPCD132-4

m 2 4 CAVI CON REGOLAZIONE PRESSIONE TORSIONALE

m 2,5 4 CABLES WITH PRESSURE REGULATION TORSION CABLE

m 3 4 KABEL MIT DRUCKREGELUNG DURCH TORSIONKABEL

m 4 (2 VIE)

DESCRIZIONE

DESCRIPTION

BESCHRABUNG
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

115

COMANDI SEPARATI CON AZIONAMENTO A DISTANZA
CONTROL UNITS WITH REMOTE CONTROL

BEDIENUNGSARMATUREN MIT KABELN FERNBEDIENT

ART
LUNGHEZZA

LENGTH

LÄNGE

IPCD134-2
IPCD134-25
IPCD134-3
IPCD134-4

m 2 4 CAVI CON REGOLAZIONE PRESSIONE TORSIONALE

m 2,5 4 CABLES WITH PRESSURE REGULATION TORSION CABLE

m 3 4 KABEL MIT DRUCKREGELUNG DURCH TORSIONKABEL

m 4 (4VIE)

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHRABUNG

COMANDI - KIT EXTRA - COMANDI A DISTANZA
BUILT-IN CONTROLS - EXTRA KITS - REMOTE CONTROLS
BEDIENUNGSARMATUREN - FERNBEDIENUNG UND FERNSTEUERUNGEN

TIPO CARROBOTTE
SPRAYING TYPE

AUSFÜHRUNG MIT BEFESTIGUNGSFÜSS

M =Rullo verniciato M =Painted Roller
Z =Rullo zincato Z =Galvanized Roller

ART

RACCORDI
entr. usc.

in out

Ein. Aus.

AVT200050M
AVT200050Z
AVT210050M
AVT210050Z
AVT210100M
AVT210100Z
AVT210150M
AVT210150Z

8 8 40

8 8 40

10 10 50

10 10 50

10 10 100

10 10 100

10 10 150

10 10 150

LUNGHEZZA TUBO
HOSE LENGTH

SCHLAUCHLÄNGE

AVVOLGITUBI PER AGRICOLTURA
HOSE-REELS FOR AGRICULTURE
SCHLAUCHROLLEN FÜR SPRÜHGERÄTE

111
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

TIPO NORMALE
NORMAL TYPE

STANDARD AUSFÜHRUNG

M =Rullo verniciato M =Painted Roller
Z =Rullo zincato Z =Galvanized Roller

ART

RACCORDI
entr. usc.

in out

Ein. Aus.

AVT220050M
AVT220050Z
AVT220100M
AVT220100Z
AVT220150M
AVT220150Z

10 10 50

10 10 50

10 10 100

10 10 100

10 10 150

10 10 150

LUNGHEZZA TUBO
HOSE LENGTH

SCHLAUCHLÄNGE

AVVOLGITUBI PER AGRICOLTURA
HOSE-REELS FOR AGRICULTURE
SCHLAUCHROLLEN FÜR SPRÜHGERÄTE

TIPO CARRELLATO
CHASSIS TYPE

AUSFÜHRUNG AUF KARREN

M =Rullo verniciato M =Painted Roller
Z =Rullo zincato Z =Galvanized Roller

ART

RACCORDI
entr. usc.

in out

Ein. Aus.

AVT230050M
AVT230050Z
AVT230100M
AVT230100Z
AVT230150M
AVT230150Z

10 10 50

10 10 50

10 10 100

10 10 100

10 10 150

10 10 150

LUNGHEZZA TUBO
HOSE LENGTH

SCHLAUCHLÄNGE
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG
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ART CAPACITA’ TOTALE
TOTAL CAPACITY

VLP3341 lt 1,6 lt 1,3 bar 2,5

PRESSIONE MAX.
MAX PRESSURE

POMPE A PRECOMPRESSIONE
PRE-COMPRESSION SPRAYERS
VORKOMPRESSIONPUMPEN

CAPACITY
WORKING CAP.

ART CAPACITA’ TOTALE
TOTAL CAPACITY

VLP91PUG
VLP91UG

L 13 L 12 bar 6

L 13 L 12 bar 6

PRESSIONE MAX.
MAX PRESSURE

CAPACITY
WORKING CAP.

POMPE A ZAINO DA 12 LITRI
KNAPSACK SPRAYER 12 LTS
RÜCKENSPRÜHGERÄTE 12 LTR

UG= POMPANTE IN OTTONE - BRASS PUMP

PUG= POMPANTE IN PLASTICA - PLASTIC PUMP

113

I

agrimex 753-768 bis  22-03-2005  16:49  Pagina 113



I

118

ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART CAPACITA’ TOTALE
TOTAL CAPACITY

VLP92PUG
VLP92UG

L 18 L 16 bar 6

L 18 L 16 bar 6

PRESSIONE MAX.
MAX PRESSURE

POMPE A ZAINO DA 16 LITRI
KNAPSACK SPRAYERS 16 LTS
RÜCKENSPRÜHGERÄTE 16 LTR

CAPACITY
WORKING CAP.

ART CAPACITA’ TOTALE
TOTAL CAPACITY

VLP3360B
VLP3360C

L 6,7 L 5 bar 3

L 8,8 L 6,6 bar 3

PRESSIONE MAX.
MAX PRESSURE

CAPACITY
WORKING CAP.

UG= POMPANTE IN OTTONE - BRASS PUMP

PUG= POMPANTE IN PLASTICA - PLASTIC PUMP

POMPE A PRECOMPRESSIONE 6-8 LITRI
PRE-COMPRESSION SPRAYERS 6-8 LTS
VORKOMPRESSIONPUMPEN 6-8 LTR
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EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

119

ATTACCHI RAPIDI “SWIFT”
FASTENINGS SWIFT-COUPLINGS
SWIFT-SCHNELLKUPPLUNGEN

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 240 038
RI 240 012
RI 240 034
RI 240 100
RI 240 114
RI 240 112

MASCHIO / MALE / AUSSENGEWINDE 3/8"
MASCHIO / MALE / AUSSENGEWINDE 1/2"
MASCHIO / MALE / AUSSENGEWINDE 3/4"
MASCHIO / MALE / AUSSENGEWINDE 1"

MASCHIO / MALE / AUSSENGEWINDE 1"1/4
MASCHIO / MALE / AUSSENGEWINDE 1"1/2

RI 241 038
RI 241 012
RI 241 034
RI 241 100
RI 241 114
RI 241 112

FEMMINA / FEMALE / INNENGEWINDE 3/8"
FEMMINA / FEMALE / INNENGEWINDE 1/2"
FEMMINA / FEMALE / INNENGEWINDE 3/4"
FEMMINA / FEMALE / INNENGEWINDE 1"

FEMMINA / FEMALE / INNENGEWINDE 1"1/4
FEMMINA / FEMALE / INNENGEWINDE 1"1/2

RI 242-10
RI 242-13
RI 242-15
RI 242-18
RI 242-20
RI 242-22
RI 242-25
RI 242-27
RI 242-30
RI 242-32
RI 242-38

PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 10
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 13
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 15
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 18
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 20
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 22
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 25
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 27
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 30
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 32
PORTAGOMMA / HOSE CONNECTION / SCHLAUCHTÜLLE Ø 38

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 243 012 TAPPO / PLUG / BLINDKAPPE

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 244 GUARNIZIONE / RUBBER GASKET / DICHTUNG Ø 25

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 245 034 3 VIE F/M/M 3/4" / 3 WAY-FITTING 3/4" / 3-WEGE
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

RACCORDI PORTAGOMMA
BRASS FITTINGS
MESSING FITTINGE

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 41-018
RI 41-014
RI 41-038
RI 41-012
RI 41-034
RI 41-100
RI 41-200
RI 41-300
RI 41-400

1/8"X10

1/4"X13

3/8"X13

1/2"X16

3/4"X18

1"X30

2"X60

3"X80

4"X100

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 42-018
RI 42-014
RI 42-038
RI 42-034
RI 42-100
RI 42-114
RI 42-112
RI 42-200

1/8"X8

1/4"X10

3/8"X15

3/4"X25

1"X30

1"1/4X32

1"1/2X40

2"X50

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3000038
RI 3000012
RI 3000034
RI 3000010
RI 3000114
RI 3000112
RI 3000200
RI 3000212

3/8"X15

1/2"X20

3/4"X25

1"X30

1"1/4X35

1"1/2X40

2"X60

2"1/2X60

PORTAGOMMA MASCHIO
MALE CONNECTION

VT-TÜLLE

PORTAGOMMA FEMMINA
FEMALE CONNECTION

MT-TÜLLE

RACCORDO 3 PEZZI
3 PCS-CONNECTION

3 STCK-TÜLLE
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RACCORDI PORTAGOMMA
BRASS FITTINGS
MESSING FITTINGE

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3003038
RI 3003012
RI 3003034
RI 3003100
RI 3003114
RI 3003112
RI 3003200
RI 3003212

3/8"X15

1/2"X20

3/4"X25

1"X30

1"1/4X35

1"1/2X40

2"X60

2"1/2X60

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 300815
RI 300818
RI 300820
RI 300825
RI 300830
RI 300835
RI 300840

Ø 15

Ø 18

Ø 20

Ø 25

Ø 30

Ø 35

Ø 40

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3400 014
RI 3400 038
RI 3400 012
RI 3400 034
RI 3400 100
RI 3400 114
RI 3400 112
RI 3400 200

1/4"

3/8"

1/2"

3/4"

1"

1"1/4

1"1/2

2"

PORTAGOMMA CURVO
CURVE CONNECTION

TÜLLE GEBOGEN

3 PEZZI PORTAGOMMA
3 PCS-HOSE-CONNECTION

3 STCK-TÜLLE

GOMITO 90° M/F
CURVE 90° F/F

M-BOGEN 90°
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

RACCORDI PORTAGOMMA
BRASS FITTINGS
MESSING FITTINGE

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3401 014
RI 3401 038
RI 3401 012
RI 3401 034
RI 3401 100
RI 3401 114
RI 3401 112
RI 3401 200

1/4"

3/8"

1/2"

3/4"

1"

1"1/4

1"1/2

2"

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3410 014
RI 3410 038
RI 3410 012
RI 3410 034
RI 3410 100
RI 3410 114
RI 3410 112
RI 3410 200

1/4"

3/8"

1/2"

3/4"

1"

1"1/4

1"1/2

2"

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3420 014
RI 3420 038
RI 3420 012
RI 3420 034
RI 3420 100
RI 3420 114
RI 3420 112
RI 3420 200

1/4"

3/8"

1/2"

3/4"

1"

1"1/4

1"1/2

2"

GOMITO 90° M/F
CURVE 90° M/F

VT-BOGEN 90°

MANICOTTO F/F
F. ADAPTER

MT-MUFFE

3 FEMMINE A “T”
3 PCS-FEMALE

3 STCK-MT
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RACCORDI PORTAGOMMA
BRASS FITTINGS
MESSING FITTINGE

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

NIPPLES M/M
NIPPLES

GEWINDENIPPEL M/M

RIDUZIONE M/M
REDUCER NIPPLES

REDUZIERNIPPEL

RIDUZIONE M/F
REDUCER M/F

REDUZIERSTÜCK

RI 3450 014
RI 3450 038
RI 3450 012
RI 3450 034
RI 3450 100
RI 3450 114
RI 3450 114 1
RI 3450 112
RI 3450 112 1
RI 3450 112 2
RI 3450 200
RI 3450 200 1
RI 3450 212

1/4"X1/8"
3/8"X1/4"
1/2"X3/8"
3/4"X1/2"
1"X1/2"

1"1/4X3/4"
1"1/4X1"
1"1/2X3/4"
1"1/2X1"

1"1/2X1"1/4
2"X1"1/4
2"X1"1/2
2"1/2X2"

RI 3440 038
RI 3440 012
RI 3440 034
RI 3440 100
RI 3440 114
RI 3440 112
RI 3440 200

1/4"X3/8"
3/8"X1/2"
1/2"X3/4"
3/4"X1"

1"1/2X1"1/4
2"X1"1/2
2"1/2X2"

RI 3430 014
RI 3430 038
RI 3430 012
RI 3430 034
RI 3430 100
RI 3430 114
RI 3430 200
RI 3430 300
RI 3430 400

1/4"X1/4"
3/8"X3/8"
1/2"X1/2"
3/4"X3/4"
1"X1"

1"1/4X1"1/4
2"X2"
3"X3"
4"X4"
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

ART
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

RI 3480 014
RI 3480 038
RI 3480 012
RI 3480 034
RI 3480 100
RI 3480 114
RI 3480 112
RI 3480 200

1/4"

3/8"

1/2"

3/4"

1"

1"1/4

1"1/2

2"

TAPPO MASCHIO
MALE PLUG

STOPFEN

I

DESCRIZIONE

DESCRIPTION
ART

BRG20119153
bobina 27W - 40 bar con connettore DIN43650 A IP 67 cavo 1.5m costampato 2 poli + terra

27W coil - 40 bar (580 psi) DIN43650 A IP 67 connector 1.5m 
integrated moulded cable 2 poles + ground

BRG20119154
bobina 10W - 20 bar con connettore DIN43650 A IP 67 cavo 1.5m costampato 2 poli + terra

10W coil - 20 bar (290 psi) DIN43650 A IP 67 connector 1.5m 
integrated moulded cable 2 poles + ground

Standard completa di connettore con LED di segnalazione valvola aperta 
Standard with connector (open valve warning LED)

Materiali: ottone - acciaio inox - tenute in Viton - materiali plastici ad alta resistenza
Materials: brass - stainless steel - Viton/FKM seals - high resistance plastic materials

ART

BRG20119153

BRG20119154

�

40
580

80
21

2A
G1/2F

1/2”BSPF.
89.5 104 54 51.5 127 30 mesh -10°C +80°C

bar
psi

l/min - 1 bar
USGpm - 15 psi

12Vdc
+-10%

A B
mm

C
mm

D
mm

F
mm

G
mm

Filtro
strainer

20
290

80
21

0.9A
G1/2F

1/2”BSPF.
89.5 104 54 51.5 127 30 mesh -10°C +80°C

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ELETTROVALVOLA 12 Vdc A SOLENOIDE - SINGOLA

ELECTRIC VALVE 12 Vdc - SINGLE UNIT

ELEKTRO-MAGNET-VENTILE 12 VdcV - EINZELN
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ACCESSORI PER
IRRORAZIONE

EQUIPMENT FOR SPRAYING
SCHLEPPER - SPRÜHUNG

I

DESCRIZIONE

DESCRIPTION
ART

BRG20019151
bobina 27W - 40 bar con connettore DIN43650 A IP 67 cavo 1.5m costampato 2 poli + terra

27W coil - 40 bar (580 psi) DIN43650 A IP 67 connector 1.5m 
integrated moulded cable 2 poles + ground

BRG20019152
bobina 10W - 20 bar con connettore DIN43650 A IP 67 cavo 1.5m costampato 2 poli + terra

10W coil - 20 bar (290 psi) DIN43650 A IP 67 connector 1.5m 
integrated moulded cable 2 poles + ground

Standard completa di connettore con LED di segnalazione valvola aperta
Standard with connector (open valve warning LED) and dowel
Materiali: ottone - acciaio inox - tenute in Viton - materiali plastici ad alta resistenza
Materials: brass - stainless steel - Viton/FKM seals - high resistance plastic materials

ART

BRG20019151

BRG20019152

�

40
580

80
21

2A
G1/2F

1/2”BSPF.
70 104 57

G3/4F
3/4”BSPF.

51.5 127 30 mesh -10°C +80°C

bar
psi

l/min - 1 bar
USGpm - 15 psi

12Vdc
+-10%

A B
mm

C
mm

D
mm

E F
mm

G
mm

Filtro
strainer

20
290

80
21

0.9A
G1/2F

1/2”BSPF.
70 104 57

G3/4F
3/4”BSPF.

51.5 127 30 mesh -10°C +80°C

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ELETTROVALVOLA 12 Vdc A SOLENOIDE - MODULARE

ELECTRIC VALVE 12 Vdc - MODULAR UNIT

ELEKTRO-MAGNET-VENTILE 12 Vdc - ZUSAMMENBAUBAR

BRG1626095 Nipplo mandata 1/2-1/2” - Delivery Nipple 1/2-1/2”

DESCRIZIONE

DESCRIPTION
ART

BRG200110118 Nipplo (dx-sx) 3/4-3/4” - Nipple right/left 3/4-3/4”

BRG18011015 Nipplo 3/4-1/2” - Nipple 3/4-1/2”

BRG200170239 Tappo 3/4” sx - Lead 3/4” left

BRG167170211 Tappo 1/2” - Plug 11/2”

COMPONENTI PER IL MONTAGGIO DI VALVOLE M200

COMPONENTS FOR ASSEMBLING VALVE M200 

BESTANDTEILE FÜR ANBAU VENTILEN M200

IMPIANTI COMPLETI CON ELETTROVALVOLE MODULARI M200 - 40 BAR

COMPLETED IMPLEMENTS WITH ELECTRIC MODULAR VALVES M200 - 40 BAR

KOMPLETTE ANLAGEN MIT VENTILEN M200 - 40 BAR

BRG200AG201

DESCRIZIONE

DESCRIPTION
ART

BRG200AG202 Progetto 202: 2 valvole, regolatore pressione manuale, filtro e manometro
Project 202: 2 valves,  pressure regulator valve manual, filter and gange.

BRG200AG204

BRG200AG207 Progetto 207: 2 valvole, regolatore pressione manuale + elettrico, filtro e manometro
Project 207: 2 valves + pressure regulator manual + electric, filter and gange.

BRG20030247 BRG20030248 BRG20030249

BRG200AG207

I progetti AGRIMEX, vengono forniti, montati, completi dei
rispettivi quadri di comando.
The AGRIMEX projects are supplied, mounted, completed with
their corresponding panels-control.

Progetto 201: 2 valvole + 1 generale, regolatore pressione manuale + elettrico filtro e
manometro

Project 201: 2 valves + 1 aster, pressure regulator valve manual + electric filter and gange.

BRG200AG203
Progetto 203: 1 valvola, 40 bar con cavo 1,5 m, con tappi e nipples 

senza quadro di comando
Project 203: 1 valve, 40 bar, cable 1,5 m, with plugs and nipples, without panel control

Progetto 204: 2 valvole + 1 generale, regolatore pressione manuale, filtro e manometro
Project 204: 2 valves + 1 master, pressure regulator valve manual, filter and gange.

BRG20080513BRG2008091

M200
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